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BLUEHELIX B S 32 K 100

IT
1. AVVERTENZE GENERALI

2. ISTRUZIONI D’USO
2.1 Presentazione

BLUEHELIX B S 32 K 100 scambiatore
in acciaio premiscelato a condensazione

bollitore

2.2 Pannello comandi

fig. 1  - Pannello di controllo
Legenda pannello fig. 1
1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13

14
15

16
17
Indicazione durante il funzionamento
Riscaldamento

“d2”

fig. 2
Sanitario

“d1“

fig. 3
Anomalia

“d3” “d4”
2.3 Collegamento alla rete elettrica, accensione e spegnimento
Caldaia non alimentata elettricamente

fig. 4 - Caldaia non alimentata elettricamente
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BLUEHELIX B S 32 K 100
Caldaia alimentata elettricamente
Fornire alimentazione elettrica alla caldaia.

fig. 5 - Accensione / Versione software

fig. 6 - Ciclo di sfiato

Spegnimento e accensione caldaia
on/off

fig. 7 - Spegnimento caldaia

on/off

fig. 8

B

2.4 Regolazioni
Commutazione Estate/Inverno

estate/inverno

estate/inverno

Regolazione temperatura riscaldamento

fig. 9
Regolazione temperatura sanitario

fig. 10
Regolazione della temperatura ambiente (con termostato ambiente opzionale)

Regolazione della temperatura ambiente (con cronocomando remoto opzionale)

Esclusione bollitore (economy)

Temperatura scorrevole

reset
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BLUEHELIX B S 32 K 100
Premendo nuovamente il il tasto reset (part. 6 - fig. 1) per 5 secondi si esce dal menù
“Temperatura Scorrevole”.Se la temperatura ambiente risulta inferiore al valore deside-
rato si consiglia di impostare una curva di ordine superiore e viceversa. Procedere con
incrementi o diminuzioni di una unità e verificare il risultato in ambiente.

fig. 11 - Esempio di spostamento parallelo delle curve di compensazione
Regolazioni da Cronocomando Remoto

A
Se alla caldaia è collegato il Cronocomando Remoto (opzionale), le regolazioni
descritte in precedenza vengono gestite secondo quanto riportato nella
tabella 1.

Tabella. 1

Regolazione pressione idraulica impianto
La pressione di caricamento ad impianto freddo, letta sull’idrometro caldaia, deve essere
di circa 1,0 bar. Se la pressione dell’impianto scende a valori inferiori al minimo, la cal-
daia si arresta e il display visualizza l’anomalia F37. Agendo sul rubinetto di caricamento
(part. 1 - fig. 12), riportarla al valore iniziale. Richiudere sempre a fine operazione.
Una volta ripristinata la pressione impianto, la caldaia attiverà il ciclo di sfiato aria di 300
secondi identificato dal display con FH.

fig. 12 - Rubinetto di caricamento impianto

3. INSTALLAZIONE
3.1 Disposizioni generali
L'INSTALLAZIONE DELLA CALDAIA DEVE ESSERE EFFETTUATA SOLTANTO DA
PERSONALE SPECIALIZZATO E DI SICURA QUALIFICAZIONE, OTTEMPERANDO A
TUTTE LE ISTRUZIONI RIPORTATE NEL PRESENTE MANUALE TECNICO, ALLE DI-
SPOSIZIONI DI LEGGE VIGENTI, ALLE PRESCRIZIONI DELLE NORME NAZIONALI
E LOCALI E SECONDO LE REGOLE DELLA BUONA TECNICA.
3.2 Luogo d’installazione

B
Il circuito di combustione dell’apparecchio è stagno rispetto l’ambiente di
installazione e quindi l’apparecchio può essere installato in qualunque lo-
cale. L’ambiente di installazione tuttavia deve essere sufficientemente
ventilato per evitare che si creino condizioni di pericolo in caso di, seppur
piccole, perdite di gas. Questa norma di sicurezza è imposta dalla Diretti-
va CEE n° 2009/142 per tutti gli apparecchi utilizzatori di gas, anche per
quelli cosiddetti a camera stagna.

L’apparecchio è idoneo ad una installazione all’interno.
Il luogo di installazione deve essere asciutto e non esposto a pioggia, neve o gelo e privo
di polveri, oggetti o materiali infiammabili o gas corrosivi.

A
Se l’apparecchio viene racchiuso entro mobili o montato affiancato lateralmen-
te, deve essere previsto lo spazio per lo smontaggio della mantellatura e per le
normali attività di manutenzione.

3.3 Collegamenti idraulici
Avvertenze

B
Lo scarico della valvola di sicurezza deve essere collegato ad un imbuto o tubo
di raccolta, per evitare lo sgorgo di acqua a terra in caso di sovrapressione nel
circuito di riscaldamento. In caso contrario, se la valvola di scarico dovesse in-
tervenire allagando il locale, il costruttore della caldaia non potrà essere ritenu-
to responsabile.

B
Prima dell’installazione effettuare un lavaggio accurato di tutte le tubazioni
dell’impianto per rimuovere residui o impurità che potrebbero compromettere il
buon funzionamento dell’apparecchio.
In caso di sostituzione di generatori in installazioni esistenti, l'impianto deve es-
sere completamente svuotato e adeguatamente ripulito da fanghi e contami-
nanti. Utilizzare a tale scopo solo prodotti idonei e garantiti per impianti termici
(rif. paragrafo successivo), che non intacchino metalli, plastiche o gomma. Il
costruttore non risponde di eventuali danni causati al generatore dalla
mancata o non adeguata pulizia dell'impianto.

Effettuare gli allacciamenti ai corrispettivi attacchi secondo il disegno alla fig. 13 ed ai
simboli riportati sull’apparecchio.

fig. 13 - Attacchi idraulici

Sistema antigelo, liquidi antigelo, addittivi ed inibitori
Qualora si renda necessario, è consentito l’uso di liquidi antigelo, additivi e inibitori, solo
ed esclusivamente se il produttore di suddetti liquidi o additivi fornisce una garanzia che
assicuri che i suoi prodotti sono idonei all’uso e non arrecano danni allo scambiatore di
caldaia o ad altri componenti e/o materiali di caldaia ed impianto. È proibito l’uso di liquidi
antingelo, additivi e inibitori generici, non espressamente adatti all’uso in impianti termici
e compatibili con i materiali di caldaia ed impianto.
Caratteristiche dell’acqua impianto
In presenza di acqua con durezza superiore ai 25° Fr (1°F = 10ppm CaCO3), si prescrive
l’uso di acqua opportunamente trattata, al fine di evitare possibili incrostazioni in caldaia.

Regolazione temperatura riscaldamento La regolazione può essere eseguita sia dal menù del Cronocomando 
Remoto sia dal pannello comandi caldaia.

Regolazione temperatura sanitario La regolazione può essere eseguita sia dal menù del Cronocomando 
Remoto sia dal pannello comandi caldaia.

Commutazione Estate/Inverno La modalità Estate ha priorità su un'eventuale richiesta riscaldamento 
del Cronocomando Remoto.

Selezione Eco/Comfort

Disabilitando il sanitario dal menù del Cronocomando Remoto, la cal-
daia seleziona la modalità Economy. In questa condizione, il tasto 
eco/comfort (part. 7 - fig. 1) sul pannello caldaia, è disabilitato.
Abilitando il sanitario dal menù del Cronocomando Remoto, la cal-
daia seleziona la modalità Comfort. In questa condizione, con il tasto 
eco/comfort (part. 7 - fig. 1) sul pannello caldaia, è possibile selezio-
nare una delle due modalità.

Temperatura Scorrevole
Sia il Cronocomando Remoto sia la scheda caldaia gestiscono la 
regolazione a Temperatura Scorrevole: tra i due, ha priorità la Tempe-
ratura Scorrevole  della scheda caldaia.
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BLUEHELIX B S 32 K 100
3.4 Collegamento gas

B
Prima di effettuare l’allacciamento, verificare che l’apparecchio sia predisposto
per il funzionamento con il tipo di combustibile disponibile.

L’allacciamento gas deve essere effettuato all’attacco relativo (vedi fig. 13) in conformità
alla normativa in vigore, con tubo metallico rigido oppure con tubo flessibile a parete con-
tinua in acciaio inox, interponendo un rubinetto gas tra impianto e caldaia. Verificare che
tutte le connessioni gas siano a tenuta.
3.5 Collegamenti elettrici

B
L’apparecchio deve essere collegato ad un efficace impianto di messa a terra
eseguito come previsto dalle vigenti norme di sicurezza. Far verificare da per-
sonale professionalmente qualificato l’efficienza e l’adeguatezza dell’impianto
di terra, il costruttore non è responsabile per eventuali danni causati dalla man-
canza di messa a terra dell’impianto.
La caldaia è precablata e dotata di cavo di allacciamento alla linea elettrica di
tipo “Y” sprovvisto di spina. I collegamenti alla rete devono essere eseguiti con
allacciamento fisso e dotati di un interruttore bipolare i cui contatti abbiano una
apertura di almeno 3 mm, interponendo fusibili da 3A max tra caldaia e linea.
È importante rispettare le polarità (LINEA: cavo marrone / NEUTRO: cavo blu
/ TERRA: cavo giallo-verde) negli allacciamenti alla linea elettrica..

B
II cavo di alimentazione dell’apparecchio non deve essere sostituito dall’utente.
In caso di danneggiamento del cavo, spegnere l’apparecchio e, per la sua so-
stituzione, rivolgersi esclusivamente a personale professionalmente qualifica-
to. In caso di sostituzione, utilizzare esclusivamente cavo “HAR H05 VV-F”
3x0,75 mm2 con diametro esterno massimo di 8 mm.

Termostato ambiente (opzional)

B
ATTENZIONE: IL TERMOSTATO AMBIENTE DEVE ESSERE A CONTATTI
PULITI. COLLEGANDO 230 V. AI MORSETTI DEL TERMOSTATO AMBIEN-
TE SI DANNEGGIA IRRIMEDIABILMENTE LA SCHEDA ELETTRONICA.
Nel collegare cronocomandi o timer, evitare di prendere l'alimentazione di que-
sti dispositivi dai loro contatti di interruzione. La loro alimentazione deve essere
effettuata tramite collegamento diretto dalla rete o tramite pile, a seconda del
tipo di dispositivo.

Accesso alla morsettiera elettrica
Dopo aver tolto il pannello frontale ( “Apertura del pannello frontale” a pag. 7.) è possibile
accedere alla morsettiera collegamenti elettrici (fig. 14). La disposizione dei morsetti per
i diversi allacciamenti è riportata anche nello schema elettrico alla fig. 30.

fig. 14 - Accesso alla morsettiera
3.6 Condotti fumi
Avvertenze
L’apparecchio è di “tipo C” a camera stagna e tiraggio forzato, l’ingresso aria e l’uscita
fumi devono essere collegati ad uno dei sistemi di evacuazione/aspirazione indicati di
seguito. Prima di procedere con l’installazione verificare e rispettare scrupolosamente le
prescrizioni in oggetto. Rispettare inoltre le disposizioni inerenti il posizionamento dei ter-
minali a parete e/o tetto e le distanze minime da finestre, pareti, aperture di aerazione,
ecc.
Collegamento con tubi coassiali

fig. 15 - Esempi di collegamento con tubi coassiali (  = Aria /  = Fumi)

Tabella. 2 - Tipologia

Per il collegamento coassiale montare sull'apparecchio uno dei seguenti accessori di
partenza. È necessario che eventuali tratti orizzontali dello scarico fumi siano mantenuti
in leggera pendenza verso la caldaia per evitare che eventuale condensa rifluisca verso
l’esterno causando gocciolamento.

fig. 16 - Accessori di partenza per condotti coassiali

Tabella. 3 - Massima lunghezza condotti coassiali

Collegamento con tubi separati

fig. 17 - Esempi di collegamento con tubi separati (  = Aria /  = Fumi)

Tabella. 4 - Tipologia

Per il collegamento dei condotti separati montare sull'apparecchio il seguente accesso-
rio di partenza (Aria =  - Fumi = )
Ingresso Aria =  / Uscita Fumi = 

fig. 18 - Accessorio di partenza per condotti separatiTipo Descrizione
C1X Aspirazione e scarico orizzontale a parete
C3X Aspirazione e scarico verticale a tetto
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Coassiale 60/100 Coassiale 80/125
Massima lunghezza consentita (orizzontale) 7 m

28 m
Massima lunghezza consentita (verticale) 8 m
Fattore di riduzione curva 90° 1 m 0.5 m
Fattore di riduzione curva 45° 0.5 m 0.25 m

Tipo Descrizione
C1X Aspirazione e scarico orizzontale a parete. I terminali di ingresso/uscita devono essere o concentrici o 

abbastanza vicini da essere sottoposti a condizioni di vento simili (entro 50 cm)
C3X Aspirazione e scarico verticale a tetto. Terminali di ingresso/uscita come per C12
C5X Aspirazione e scarico separati a parete o a tetto e comunque in zone a pressioni diverse. Lo scarico e 

l’aspirazione non devono essere posizionati su pareti opposte
C6X Aspirazione e scarico con tubi certificati separatamente (EN 1856/1)
B2X Aspirazione dal locale di installazione e scarico a parete o tetto

 IMPORTANTE - IL LOCALE DEVE ESSERE DOTATO DI VENTILAZIONE APPROPRIATA
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BLUEHELIX B S 32 K 100
Prima di procedere con l’installazione, verificare che non sia superata la massima lun-
ghezza consentita tramite un semplice calcolo:
1. Definire completamente lo schema del sistema di camini sdoppiati, inclusi accessori

e terminali di uscita.
2. Consultare la tabella 6 ed individuare le perdite in meq  (metri equivalenti) di ogni

componente, a seconda della posizione di installazione.
3. Verificare che la somma totale delle perdite sia inferiore o uguale alla massima lun-

ghezza consentita in tabella 5.

Tabella. 5 - Massima lunghezza condotti separati

Tabella. 6 - Accessori

Collegamento a canne fumarie collettive

fig. 19 - Esempi di collegamento a canne fumarie (  = Aria /  = Fumi)

Tabella. 7 - Tipologia

Se si intende collegare la caldaia BLUEHELIX B S 32 K 100 ad una canna fumaria col-
lettiva o ad un camino singolo a tiraggio naturale, canna fumaria o camino devono esse-
re espressamente progettati da personale tecnico professionalmente qualificato in
conformità alle norme vigenti ed essere idonee per apparecchi a camera stagna dotati
di ventilatore.

3.7 Collegamento scarico condensa
La caldaia è dotata di sifone interno per lo scarico condensa. Montare il raccordo d’ispe-
zione A ed il tubo flessibile B, innestandolo a pressione per circa 3 cm e fissandolo con
una fascetta. Riempire il sifone con circa 0,5 lt. di acqua e collegare il tubo flessibile
all’impianto di smaltimento.

B
ATTENZIONE: l’apparecchio non deve essere mai messo in funzione con
sifone vuoto!

fig. 20 - Collegamento scarico condensa
4. SERVIZIO E MANUTENZIONE
4.1 Regolazioni
Trasformazione gas di alimentazione
L'apparecchio può funzionare con alimentazione a gas Metano o G.P.L. e viene predi-
sposto in fabbrica per l'uso di uno dei due gas, come chiaramente riportato sull'imballo
e sulla targhetta dati tecnici dell'apparecchio stesso. Qualora si renda necessario utiliz-
zare l'apparecchio con gas diverso da quello preimpostato, è necessario dotarsi dell'ap-
posito kit di trasformazione e operare come indicato di seguito:
1. Togliere l’alimentazione elettrica della caldaia e chiudere il rubinetto gas.
2. Rimuovere il pannello frontale (vedi fig. 24).
3. Svitare la vite e ruotare il pannello comandi (vedi fig. 21).
4. Svitare il girello C e rimuovere il tubo gas A dalla valvola gas (vedi fig. 22).
5. Sostituire l'ugello B inserito nel tubo gas con quello contenuto nel kit di trasforma-

zione interponendo la guarnizione D (vedi fig. 22).
6. Riassemblare il tubo gas A e verificare la tenuta della connessione.
7. Applicare la targhetta contenuta nel kit di trasformazione vicino alla targhetta dati

tecnici.
8. Rimontare il pannello frontale.
9. Dare alimentazione alla caldaia e aprire il rubineto del gas.
10. Modificare il parametro relativo al tipo di gas:

sanitario
“b01” lampeggiante.

sanitario (part. 1 o 2 - fig. 1) per impostare il parametro 00 (per
il funzionamento a metano) oppure 01 (per il funzionamento a GPL).

riscaldamento +
“b04” lampeggiante.

sanitario (part. 1 o 2 - fig. 1) per impostare il parametro 210 (per
il funzionamento a metano) oppure 190 (per il funzionamento a GPL).

riscaldamento +
“b05” lampeggiante

sanitario (part. 1 o 2 - fig. 1) per impostare il parametro 185 (per
il funzionamento a metano) oppure 175 (per il funzionamento a GPL).

sanitario (part. 1 e 2 - fig. 1) per 10 secondi.

11. Tramite un analizzatore di combustione, collegato all'uscita fumi della caldaia, veri-
ficare che il tenore di CO2 nei fumi, con caldaia in funzionamento a potenza massi-
ma e minima, corrisponda a quello previsto in tabella dati tecnici per il corrispettivo
tipo di gas.

Massima lunghezza consentita 55 meq

Perdite in meq

Aspirazione
aria

Scarico fumi
Verticale Orizzontale

Ø 80

TUBO 1 m M/F 1KWMA83W 1,0 1,6 2,0
CURVA 45° M/F 1KWMA65W 1,2 1,8

90° M/F 1KWMA01W 1,5 2,0
TRONCHETTO con presa test 1KWMA70W 0,3 0,3

TERMINALE aria a parete 1KWMA85A 2,0 -
fumi a parete con antivento 1KWMA86A - 5,0

CAMINO Aria/fumi sdoppiato 80/80 010027X0 - 12,0
Solo uscita fumi Ø80 010026X0 +

1KWMA86U
- 4,0

Ø 60

TUBO 1 m M/F 1KWMA89W 6.0
CURVA 90° M/F 1KWMA88W 4.5

RIDUZIONE 80/60 041050X0 5.0
TERMINALE fumi a parete con antivento 1KWMA90A 7.0

ATTENZIONE: CONSIDERATE LE ALTE PERDITE DI CARICO DEGLI ACCESSORI 
Ø60, UTILIZZARLI SOLO SE NECESSARIO ED IN CORRISPONDENZA 
DELL’ULTIMO TRATTO SCARICO FUMI.

Tipo Descrizione
C2X Aspirazione e scarico in canna fumaria comune (aspirazione e scarico nella medesima canna)
C4X Aspirazione e scarico e in canne fumarie comuni separate, ma sottoposte a simili condizioni di vento
C8X Scarico in canna fumaria singola o comune e aspirazione a parete
B3X Aspirazione dal locale di installazione tramite condotto concentrico (che racchiude lo scarico) e scarico 

in canna fumaria comune a tiraggio naturale
 IMPORTANTE - IL LOCALE DEVE ESSERE DOTATO DI VENTILAZIONE APPROPRIATA
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BLUEHELIX B S 32 K 100

fig. 21

fig. 22
Attivazione modalità TEST
Premere contemporaneamente i tasti riscaldamento (part. 3 e 4 - fig. 1) per 5 secondi
per attivare la modalità TEST. La caldaia si accende al massimo della potenza di riscal-
damento impostata come al paragrafo successivo.
Sul display, i simboli riscaldamento e sanitario (fig. 23) lampeggiano; accanto verrà vi-
sualizzata la potenza riscaldamento.

fig. 23 - Modalità TEST (potenza riscaldamento = 100%)
Premere i tasti riscaldamento (part. 3 e 4 - fig. 1) per aumentare o diminuire la potenza
(Minima=0%, Massima=100%).
Premendo il tasto sanitario “-” (part. 1 - fig. 1) la potenza della caldaia viene regolata
immediatamente al minimo (0%). Premendo il tasto sanitario “+” (part. 2 - fig. 1) la po-
tenza della caldaia viene regolata immediatamente al massimo (100%).
Nel caso in cui sia attiva la modalità TEST e vi sia un prelievo d’acqua calda sanitaria,
sufficiente ad attivare la modalità Sanitario, la caldaia resta in modalità TEST ma la Val-
vola 3 vie si posiziona in sanitario.
Per disattivare la modalità TEST, premere contemporaneamente i tasti riscaldamento
(part. 3 e 4 - fig. 1) per 5 secondi.
La modalità TEST si disabilita comunque automaticamente dopo 15 minuti oppure chiu-
dendo il prelievo d’acqua calda sanitaria (nel caso vi sia stato un prelievo d’acqua calda
sanitaria sufficiente ad attivare la modalità Sanitario).
Regolazione della potenza riscaldamento
Per regolare la potenza in riscaldamento posizionare la caldaia in funzionamento TEST
(vedi sez. 4.1). Premere i tasti riscaldamento (part. 3 e 4 - fig. 1) per aumentare o dimi-
nuire la potenza (minima = 00 - Massima = 100). Premendo il tasto RESET entro 5 se-
condi, la potenza massima resterà quella appena impostata. Uscire dal funzionamento
TEST (vedi sez. 4.1).

4.2 Messa in servizio
Prima di accendere la caldaia

nella caldaia e nell’impianto.

nei collegamenti o in caldaia.

di terra.

della caldaia

Verifiche durante il funzionamento

la caldaia.

condensa.

mente.

che in quella di produzione d’acqua sanitaria.

ne e spegnimento, per mezzo del termostato ambiente o del comando remoto.

quello indicato nella tabella dati tecnici al cap. 5.

il funzionamento in riscaldamento, all’apertura di un rubinetto dell’acqua calda, si ar-
resti il circolatore riscaldamento, e vi sia produzione regolare di acqua sanitaria.

nalizzazioni richieste (curva di compensazione, potenza, temperature, ecc.).

4.3 Manutenzione
Apertura del pannello frontale
Per aprire il mantello della caldaia tirare a sè il pannello e sganciarlo (vedi fig. 24).

B
Prima di effettuare qualsiasi operazione all’interno della caldaia, disinserire
l’alimentazione elettrica e chiudere il rubinetto gas a monte

fig. 24 - Apertura pannello frontale
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BLUEHELIX B S 32 K 100
Controllo periodico
Per mantenere nel tempo il corretto funzionamento dell’apparecchio, è necessario far
eseguire da personale qualificato un controllo annuale che preveda le seguenti verifiche:

perdite

4.4 Risoluzione dei problemi
Diagnostica

A
per il ripristino del funzionamento è sufficiente premere il tasto reset

F

Tabella anomalie

Tabella. 8 - Lista anomalie

5. CARATTERISTICHE E DATI TECNICI

Tabella. 9 - Legenda figure cap. 5

Codice 
anomalia Anomalia Possibile causa Soluzione

A01 Mancata accensione del 

Mancanza di gas
Controllare che l’afflusso di gas alla 
caldaia sia regolare e che siastata 

Anomalia elettrodo di 
rivelazione/accensione e che lo stesso sia posizionato 

correttamente e privo di incrostazioni
Valvola gas difettosa Verificare e sostituire la valvola a gas
Pressione gas di rete insufficiente Verificare la pressione del gas di rete

Verificare ed eventualmente pulire il 
sifone

A02
spento

Anomalia elettrodo ionizzazione
Anomalia scheda Verificare la scheda

A03 sovratemperatura

Controllare il corretto posizionamento 

riscaldamento
Mancanza di circolazione d’acqua 
nell’impianto Verificare il circolatore

Presenza aria nell’impianto

A04 condotto evacuazione 
fumi

Anomalia F07 generata 3 volte nelle 
ultime 24 ore

Vedi anomalia F07

A05 ventilatore consecutiva

A06
Mancanza fiamma dopo 
fase di accensione 

Anomalia elettrodo di ionizzazione Controllare la posizione 
dell’elettrodo di ionizzazione 
ed eventualmente sostituirlo

Anomalia Offset valvola gas Verificare taratura Offset alla minima 
potenza

condotti aria/fumi ostruiti condotti di evacuazione fumi e 
ingresso aria e terminali
Verificare ed eventualmente pulire 
il sifone

F07 elevata eccessiva

F10 Anomalia sensore 
il sensore

F11 Anomalia sensore 
ritorno il sensore

F12 Anomalia sensore 
sanitario il sensore

F13 Anomalia sonda fumi la sonda fumi

F14 Anomalia sensore di 
mandata 2 il sensore

F15 Anomalia ventilatore

Mancanza di tensione alimentazione 
230V 3 poli

Ventilatore danneggiato Verificare il ventilatore

F34

F35 Frequenza di rete 
anomala

F37 Pressione acqua 
impianto non corretta Pressostato acqua non collegato o 

danneggiato Verificare il sensore

F39 Anomalia sonda esterna
sensore

temperatura scorrevole

A42 Anomalia sensore 
riscaldamento

F43
Mancanza di circolazione H2O 
impianto

Verificare il circolatore

F52 Anomalia sensore 
riscaldamento

A61 Anomalia centralina 
ABM03 ABM03

Controllare la connessione di terra ed 
eventualmente sostituire la 

A62
Mancanza di 
comunicazione tra 
centralina e valvola gas

Centralina non connessa Connettere la centralina alla valvola 
gas

A63
F64
A65
F66

Anomalia centralina 
ABM03 ABM03

Controllare la connessione di terra ed 
eventualmente sostituire la 

A23
A24
F20
F21
A26
F40
F47

Anomalia parametri 
scheda scheda

Verificare ed eventualmente 

7 114 Pressostato acqua
8 Uscita acqua sanitario 138
9 139

10 Mandata impianto 154
11 180 Bollitore

14a Valvola di sicurezza sanitario 186
14b Valvola di sicurezza impianto 191

16 Ventilatore 192
32 Circolatore riscaldamento 193
36 233
40 Vaso espansione sanitario 241
44 Valvola gas 243
56 Vaso di espansione

27872
35074

A81
95 Valvola deviatrice

Codice 
anomalia Anomalia Possibile causa Soluzione

A41
A44

256
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BLUEHELIX B S 32 K 100
5.1 Vista generale e componenti principali

fig. 25 - Vista frontale

fig. 26 - Vista posteriore

fig. 27 - Vista dall’alto (INGRESSO ARIA =  / USCITA FUMI = )
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BLUEHELIX B S 32 K 100
5.2 Circuito idraulico

fig. 28 - Circuito idraulico

5.3 Diagrammi
Perdite di carico / prevalenza circolatori

fig. 29 - Perdite di carico / prevalenza circolatore BLUEHELIX B S 32 K 100
A = Perdite di carico caldaia  -  B = Velocità min circolatore  -  C = Velocità Max Circolatore

5.4 Tabella dati tecnici
Nella colonna a destra viene indicata l’abbreviazione utilizzata nella targhetta dati tecnici.
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Dato Unità BLUEHELIX B S 32 K 100

Portata termica max riscaldamento kW 29.5 (Q)
Portata termica min riscaldamento kW 6.7 (Q)
Potenza Termica max risc. (80/60°C) kW 28.9 (P)
Potenza Termica min risc. (80/60°C) kW 6.6 (P)
Potenza Termica max risc. (50/30°C) kW 31.3
Potenza Termica min risc. (50/30°C) kW 7.2
Portata terrmica max sanitario kW 32.0
Portata termica min sanitario kW 6.7
Potenza Termica max sanitario kW 31.4
Potenza Termica min sanitario kW 6.6
Rendimento Pmax (80-60°C) % 98.
Rendimento Pmin (80-60°C) % 97.8
Rendimento Pmax (50-30°C) % 106.1
Rendimento Pmin (50-30°C) % 107.5
Rendimento 30% % 10 .8
Classe di emissione NOx - 5 (NOx)
Pressione gas alimentazione G20 mbar 20

Portata gas max G20 m3/h 3.3

Portata gas min G20 m3/h 0.71

CO2 max G20 % 9. 0

CO2 min G20 % 8.70

Pressione gas alimentazione G31 mbar 37
Portata gas max G31 kg/h 2.
Portata gas min G31 kg/h 0.52
CO2 max G31 % 10.70

CO2 min G31 % 9.80

Pressione max esercizio riscaldamento bar 3 (PMS)
Pressione min esercizio riscaldamento bar 0.8
Temperatura max riscaldamento °C 90 (tmax)
Contenuto acqua riscaldamento litri
Capacità vaso di espansione riscaldamento litri
Pressione precarica vaso di espansione risc. bar 0.8
Pressione max di esercizio sanitario bar 9 (PMW)
Pressione min di esercizio sanitario bar 0,3
Contenuto acqua sanitario litri 100
Capacità vaso espansione sanitario litri 3
Pressione di precarica vaso espansione san. bar 3
Portata sanitaria t 30°C l/10min 27
Portata sanitaria t 30°C l/h 1000 (D)
Grado protezione IP X5D
Tensione di alimentazione V/Hz 230V/50Hz
Potenza elettrica assorbita W
Peso a vuoto kg 86
Tipo di apparecchio C13-C23-C33-C43-C53-C63-C83-B23-B33
PIN CE 0461CM0988
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BLUEHELIX B S 32 K 100
5.5 Schema elettrico

fig. 30 - Schema elettrico

A
Attenzione: Prima di collegare il termostato ambiente o il cronocomando remoto, togliere il ponticello sulla morsettiera.

�	�

����

��
���

��

���

� �

���

��� �����

���	�
��
���
�
��

���	

���

�

��

� � � � 
 � � � � �
�����	 � � 	 � � � � � � � �

 � � � � �
�����	�������������
��� ���	
�	��		�	��	�

� � 	 � � � �� � 	 � � � � � � � � � 
 � � � �

�
�����	��������������
���

� � �� � 	

��� ��!���
��
�

��

�� �� �	 ���� �	

�

	

�
��

��

	�

��

�

�

	

��
�"

#$�
%�&

���

��

�

�

�
�
�

� 
��

���!�

"#$

� �

12 IT cod. 3541G574  -  Rev. 00 - 11/2018



Cert i f i cato  d i  Garanz ia
La presente garanzia convenzionale è valida per gli apparecchi

È

FERROLI S.p.A. - Via Ritonda 78/a - 37047 San Bonifacio (Verona) Italy - tel. +39.045.6139411 - fax. +39.045.6100933 - www.ferroli.com



BLUEHELIX B S 32 K 100
ES
1. ADVERTENCIAS GENERALES

2. INSTRUCCIONES DE USO
2.1 Presentación

BLUEHELIX B S 32 K 100 intercam-
biador de acero

con sistema de premezcla y condensación

acumulador

2.2 Panel de mandos

fig. 1  - Panel de control
Leyenda del panel fig. 1
1
2
3
4
5
6

7

8
9
10
11

12
13
14
15

16
17

Indicación durante el funcionamiento
Calefacción

"d2"

fig. 2
Agua caliente sanitaria

"d1"

fig. 3
Anomalía

"d3" "d4"
2.3 Conexión a la red eléctrica, encendido y apagado
Caldera sin alimentación eléctrica

fig. 4 - Caldera sin alimentación eléctrica

B
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BLUEHELIX B S 32 K 100
Caldera con alimentación eléctrica
Conectar la alimentación eléctrica de la caldera.

fig. 5 - Encendido / Versión del software

fig. 6 - Ciclo de purga de aire

Apagado y encendido de la caldera
on/off

fig. 7 - Apagado de la caldera

on/off

fig. 8

B

2.4 Regulaciones
Conmutación Verano / Invierno

verano/invierno

verano/invierno

Regulación de la temperatura de calefacción

fig. 9
Regulación de la temperatura del agua sanitaria

fig. 10
Regulación de la temperatura ambiente (con termostato de ambiente opcional)

Regulación de la temperatura ambiente (con el reloj programador a distancia opcional)

Exclusión del acumulador (Economy)

Temperatura adaptable

 reset 

RESET
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BLUEHELIX B S 32 K 100
Si la temperatura ambiente es inferior al valor deseado, se aconseja definir una curva
de orden superior, y viceversa. Probar con aumentos o disminuciones de una unidad y
controlar el resultado en el ambiente.

fig. 11 - Ejemplo de desplazamiento paralelo de las curvas de compensación
Ajustes del reloj programador a distancia

A
Si la caldera tiene conectado el reloj programador a distancia (opcional), los
ajustes descritos anteriormente se gestionan según lo indicado en la tabla 1.

Tabla. 1

Regulación de la presión hidráulica de la instalación
La presión de carga con la instalación fría, leída en el higrómetro de la caldera, tiene que ser
de aproximadamente 1 bar. Si la presión de la instalación cae por debajo del mínimo, la cal-
dera se apaga y la pantalla indica la anomalía F37. Abra la llave de llenado (1 - fig. 12) para
restablecer el valor inicial. Al final de la operación, cierre siempre la llave de llenado.
Una vez restablecida la presión correcta en la instalación, la caldera efectúa un ciclo de
purga de aire de 300 segundos, que se indica en pantalla con la expresión FH.

fig. 12 - Llave de llenado de la instalación

3. INSTALACIÓN DEL APARATO
3.1 Disposiciones generales
LA CALDERA TIENE QUE SER INSTALADA ÚNICAMENTE POR PERSONAL ESPE-
CIALIZADO Y DEBIDAMENTE CUALIFICADO, RESPETANDO TODAS LAS INS-
TRUCCIONES DEL PRESENTE MANUAL TÉCNICO, LAS LEYES NACIONALES Y
LOCALES ASÍ COMO LAS REGLAS DE LA TÉCNICA.
3.2 Lugar de instalación

B
El circuito de combustión es estanco respecto al ambiente de instalación,
por lo cual el aparato puede instalarse en cualquier habitación. No obs-
tante, el local de instalación debe ser lo suficientemente aireado para evi-
tar situaciones de peligro si hubiera una pérdida de gas. La Directiva CE
2009/142 establece esta norma de seguridad para todos los aparatos que
funcionan con gas, incluidos los de cámara estanca.

El aparato se puede instalar en el interior.
El lugar de instalación tiene que ser seco, no ha de estar expuesto a la lluvia, la nieve o
las heladas ni debe contener polvo, gases corrosivos ni objetos o materiales inflama-
bles.

A
Si el aparato se instala dentro de un mueble o se une lateralmente a otros ele-
mentos, se debe dejar un espacio libre para desmontar la cubierta y realizar las
actividades normales de mantenimiento.

3.3 Conexiones hidráulicas
Advertencias

B
La salida de la válvula de seguridad se ha de conectar a un embudo o tubo de
recogida para evitar que se derrame agua al suelo en caso de sobrepresión en
el circuito de calefacción. Si no se cumple esta advertencia, en el caso de que
actúe la válvula de descarga y se inunde el local, el fabricante de la caldera no
se considerará responsable.

B
Antes de instalar la caldera, lave cuidadosamente todos los tubos de la insta-
lación para eliminar los residuos o impurezas, ya que podrían comprometer el
funcionamiento correcto del aparato.
Para sustituir un generador en una instalación existente, se debe vaciar el sis-
tema y limpiarlo de todos los sedimentos y contaminantes. Utilice solo produc-
tos de limpieza idóneos y garantizados para instalaciones térmicas (vea el
apartado siguiente), que no dañen los metales, plásticos o gomas. El fabrican-
te no se hace responsable de los daños que sufra el generador por falta
de una limpieza adecuada de la instalación.

Haga las conexiones de acuerdo con el dibujo de la fig. 13 y los símbolos presentes en
el aparato.

fig. 13 - Conexiones hidráulicas

Sistema antihielo, líquidos anticongelantes, aditivos e inhibidores
Si es necesario, se permite utilizar líquidos anticongelantes, aditivos e inhibidores, a
condición de que el fabricante de dichos productos garantice que están indicados para
este uso y que no dañan el intercambiador de la caldera ni otros componentes o mate-
riales del aparato o de la instalación. Se prohíbe usar líquidos anticongelantes, aditivos
e inhibidores genéricos, que no estén expresamente indicados para el uso en instalacio-
nes térmicas o sean incompatibles con los materiales de la caldera y de la instalación.
Características del agua de la instalación
En presencia de agua de dureza superior a 25° Fr (1 °F = 10 ppm CaCO3), es necesario
usar agua adecuadamente tratada a fin de evitar posibles incrustaciones en la caldera.

Regulación de la temperatura de calefacción La regulación se puede efectuar desde el menú del reloj progra-
mador a distancia o desde el panel de mandos de la caldera.

Regulación de la temperatura del agua sani-
taria

La regulación se puede efectuar desde el menú del reloj progra-
mador a distancia o desde el panel de mandos de la caldera.

Conmutación Verano / Invierno La modalidad Verano tiene prioridad sobre la demanda de cale-
facción desde el reloj programador a distancia.

Selección Eco/Confort

Si se desactiva el funcionamiento en sanitario desde el menú del 
reloj programador a distancia, la caldera selecciona la modalidad 
Economy. En esta condición, la tecla eco/confort (7 - fig. 1) del 
panel de la caldera está inhabilitada.
Si se vuelve a activar el funcionamiento en sanitario con el reloj 
programador a distancia, la caldera se dispone en modo Confort. 
En esta condición, con la tecla eco/confort (7 - fig. 1) del panel 
de la caldera es posible pasar de una modalidad a otra.

Temperatura adaptable
Tanto el reloj programador a distancia como la tarjeta de la cal-
dera gestionan la regulación con temperatura adaptable: entre los 
dos, es prioritaria la temperatura adaptable de la tarjeta de la cal-
dera.
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BLUEHELIX B S 32 K 100
3.4 Conexión del gas

B
Antes de efectuar la conexión, controlar que el equipo esté preparado para fun-
cionar con el tipo de combustible disponible.

Conectar el gas al empalme correspondiente (fig. 13) según la normativa en vigor, con
un tubo metálico rígido o un tubo flexible de pared continua de acero inoxidable, inter-
poniendo una llave de cierre del gas entre la instalación y la caldera. Controlar que todas
las conexiones del gas sean estancas.
3.5 Conexiones eléctricas

B
El aparato se ha de conectar a una toma de tierra eficaz, según lo previsto por
las normas de seguridad. Haga controlar por un técnico autorizado la eficacia
y compatibilidad del sistema de puesta a tierra. El fabricante no se hace res-
ponsable de daños ocasionados por la falta de puesta a tierra de la instalación.
La caldera se suministra con un cable para la conexión a la red eléctrica de tipo
"Y" sin enchufe. El enlace a la red se ha de efectuar con una conexión fija y un
interruptor bipolar cuyos contactos tengan una apertura no inferior a 3 mm, in-
terponiendo fusibles de 3 A como máximo entre la caldera y la línea. Es impor-
tante respetar las polaridades (LÍNEA: cable marrón / NEUTRO: cable azul /
TIERRA: cable amarillo-verde) cuando se hace la conexión a la red eléctrica.

B
El cable de alimentación del aparato no debe ser sustituido por el usuario. Si
el cable se daña, apague el aparato y llame a un técnico autorizado para que
lo sustituya. Para la sustitución, utilizar solo cable HAR H05 VV-F de 3x0,75
mm2 con diámetro exterior de 8 mm como máximo.

Termostato de ambiente (opcional)

B
ATENCIÓN: EL TERMOSTATO DE AMBIENTE DEBE TENER LOS CONTAC-
TOS LIBRES DE POTENCIAL. SI SE CONECTAN 230 V A LOS BORNES
DEL TERMOSTATO DE AMBIENTE, LA TARJETA ELECTRÓNICA SE DAÑA
IRREMEDIABLEMENTE.
Al conectar un mando a distancia o un temporizador, no tomar la alimentación
de estos dispositivos de sus contactos de interrupción. Conectarlos directa-
mente a la red o a las pilas, según el tipo de dispositivo.

Acceso a la regleta eléctrica
Quite el panel frontal (*** 'Apertura del panel frontal' on page 19 ***) para acceder a la
regleta de conexión (fig. 14). La posición de los bornes para las diferentes conexiones
también se ilustra en el esquema eléctrico de la fig. 30.

fig. 14 - Acceso a la regleta eléctrica
3.6 Conductos de humos
Advertencias
El aparato es de tipo C con cámara estanca y tiro forzado, la entrada de aire y la salida
de humos deben conectarse a sistemas como los que se indican más adelante. Para ha-
cer la instalación, consulte y respete escrupulosamente las normas pertinentes. Respe-
te las disposiciones sobre la ubicación de los terminales en la pared o en el techo y las
distancias mínimas a ventanas, paredes, aberturas de aireación, etc.
Conexión con tubos coaxiales

fig. 15 - Ejemplos de conexión con tubos coaxiales (  = aire /  = humos)

Tabla. 2 - Tipo

Para la conexión coaxial, se debe montar uno de los siguientes accesorios iniciales en
el aparato. Los tramos horizontales de salida de humos han de mantener una ligera pen-
diente hacia la caldera para evitar que la eventual condensación fluya al exterior y gotee.

fig. 16 - Accesorios iniciales para conductos coaxiales

Tabla. 3 - Longitud máxima de los conductos coaxiales

Conexión con tubos separados

fig. 17 - Ejemplos de conexión con tubos separados (  = aire /  = humos)

Tabla. 4 - Tipo

Para conectar los conductos separados, monte en el aparato el siguiente accesorio ini-
cial (aire = - humos = )
entrada de aire =  / salida de humos = 

fig. 18 - Accesorio inicial para conductos separados

Tipo Descripción
C1X Aspiración y evacuación horizontales en pared
C3X Aspiración y evacuación verticales en el techo
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Coaxial 60/100 Coaxial 80/125
Longitud máxima permitida (horizontal) 7 m

28 m
Longitud máxima permitida (vertical) 8 m
Factor de reducción codo 90° 1 m 0,5 m
Factor de reducción codo 45° 0,5 m 0,25 m

Tipo Descripción
C1X Aspiración y evacuación horizontales en pared. Los terminales de entrada y salida deben ser concéntri-

cos o estar lo suficientemente cerca (distancia máxima 50 cm) para que estén expuestos a condiciones 
de viento similares.

C3X Aspiración y evacuación verticales en el techo. Terminales de entrada/salida como para C12
C5X Aspiración y evacuación separadas en pared o techo o, de todas formas, en zonas a distinta presión. 

La aspiración y la evacuación no deben estar en paredes opuestas.
C6X Aspiración y evacuación con tubos certificados separados (EN 1856/1)
B2X Aspiración del ambiente de instalación y evacuación en pared o techo

 IMPORTANTE - EL LOCAL DEBE ESTAR DOTADO DE VENTILACIÓN APROPIADA.
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BLUEHELIX B S 32 K 100
Antes de realizar el montaje, compruebe que no se supere la longitud máxima permitida,
mediante un sencillo cálculo:
1. Diseñe todo el sistema de chimeneas separadas, incluidos los accesorios y los ter-

minales de salida.
2. Consulte la tabla 6 y determine las pérdidas en meq (metros equivalentes) de cada

componente según la posición de montaje.
3. Compruebe que la suma total de las pérdidas sea inferior o igual a la longitud máxi-

ma indicada en la tabla 5.

Tabla. 5 - Longitud máxima de los conductos separados

Tabla. 6 - Accesorios

Conexión a chimeneas colectivas

fig. 19 - Ejemplos de conexión a chimeneas (  = aire /  = humos)

Tabla. 7 - Tipo

Si se desea conectar la caldera BLUEHELIX B S 32 K 100 a una chimenea colectiva o
a una individual con tiro natural, la chimenea debe estar diseñada por un técnico cuali-
ficado, con arreglo a las normas vigentes, y ser adecuada para equipos de cámara es-
tanca dotados de ventilador.

3.7 Conexión de la descarga de condensados
La caldera está dotada de un sifón interno para descargar los condensados. Monte el
empalme de inspección A, introduzca unos 3 cm la manguera B, encajándola a presión,
y fíjela con una abrazadera. Llene el sifón con 0,5 l de agua y conecte la manguera al
desagüe.

B
ATENCIÓN: ¡el aparato no se debe hacer funcionar nunca con el sifón va-
cío!

fig. 20 - Conexión de la descarga de condensados
4. SERVICIO Y MANTENIMIENTO
4.1 Regulaciones
Cambio de gas
El aparato puede funcionar con gas metano o GLP. Se suministra preparado para uno
de estos gases, que se indica en el embalaje y en la placa de datos técnicos. Para utili-
zarlo con otro gas, es preciso montar el kit de transformación de la siguiente manera:
1. Desconecte la caldera de la electricidad y cierre la llave de paso del gas.
2. Quite el panel frontal (fig. 24).
3. Desenrosque el tornillo y gire el panel de mandos (fig. 21).
4. Desenrosque la tuerca C y desconecte el tubo A de la válvula del gas (fig. 22).
5. Reemplace el inyector B del tubo del gas por el que se incluye en el kit de transfor-

mación, interponiendo la junta D (fig. 22).
6. Monte nuevamente el tubo del gas A y compruebe la estanqueidad de la conexión.
7. Aplique junto a la placa de datos técnicos la etiqueta suministrada con el kit de cam-

bio de gas.
8. Monte el panel frontal.
9. Conecte la caldera a la electricidad y abra el paso del gas.
10. Modifique el parámetro correspondiente al tipo de gas:

agua sanitaria (1 y 2 - fig. 1) durante 10 segundos: en la
pantalla parpadea b01.

agua sanitaria (1 o 2 - fig. 1) para configurar 00 (metano)
o 01 (GLP).

calefacción + (4 - fig. 1) hasta que en la pantalla parpadee b04.
agua sanitaria (1 o 2 - fig. 1) para configurar 210 (metano)

o 190 (GLP).
calefacción + (4 - fig. 1) hasta que en la pantalla parpadee b05.

agua sanitaria (1 o 2 - fig. 1) para configurar 185 (metano)
o 175 (GLP).

agua sanitaria (1 y 2 - fig. 1) durante 10 segundos.

11. Conecte un analizador de combustión a la salida de humos de la caldera y com-
pruebe que la proporción de CO2 en los humos, con la caldera en marcha a poten-
cia máxima y mínima, cumpla lo indicado en la tabla de datos técnicos para el gas
correspondiente.

Longitud máxima permitida 55 meq

Pérdidas en meq

Entrada de
aire

Salida de humos
Vertical Horizontal

Ø 80

TUBO 1 m M/H 1KWMA83W 1 1,6 2
CODO 45° M/H 1KWMA65W 1,2 1,8

90° M/H 1KWMA01W 1,5 2
MANGUITO con toma para prueba 1KWMA70W 0,3 0,3
TERMINAL aire de pared 1KWMA85A 2 -

humos de pared con antiviento 1KWMA86A - 5
CHIMENEA Aire/humos separada 80/80 010027X0 - 12

Solo salida de humos Ø 80 010026X0 +
1KWMA86U

- 4

Ø 60

TUBO 1 m M/H 1KWMA89W 6
CODO 90° M/H 1KWMA88W 4,5

REDUCCIÓN 80/60 041050X0 5
TERMINAL humos de pared con antiviento 1KWMA90A 7

ATENCIÓN: DADAS LAS ALTAS PÉRDIDAS DE CARGA DE LOS ACCESORIOS Ø 60, 
UTILIZARLOS SOLO SI ES NECESARIO Y EN EL ÚLTIMO TRAMO DE LA SALIDA DE 
HUMOS.

Tipo Descripción
C2X Aspiración y evacuación en chimenea común (ambas en el mismo conducto)
C4X Aspiración y evacuación en chimeneas comunitarias separadas pero expuestas a condiciones simila-

res de viento
C8X Evacuación en chimenea individual o común y aspiración en pared
B3X Aspiración del ambiente de instalación mediante conducto concéntrico (que contiene la salida) y eva-

cuación en chimenea común de tiro natural
 IMPORTANTE - EL LOCAL DEBE ESTAR DOTADO DE VENTILACIÓN APROPIADA.
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BLUEHELIX B S 32 K 100

fig. 21

fig. 22
Activación del modo TEST
Pulsar al mismo tiempo las teclas de la calefacción (3 y 4 - fig. 1) durante 5 segundos
para activar el modo TEST. La caldera se enciende con la potencia de calefacción máxi-
ma programada como se ilustra en el apartado siguiente.
En la pantalla parpadean los símbolos de la calefacción y del ACS (fig. 23) y, al lado, se
indica la potencia de calefacción.

fig. 23 Modo TEST (potencia de calefacción = 100 %)
Pulsar las teclas de la calefacción (3 y 4 - fig. 1) para aumentar o disminuir la potencia
(mínima = 0 %, máxima = 100 %).
Al pulsar la tecla del agua sanitaria "-" (1 - fig. 1) la potencia de la caldera se ajusta in-
mediatamente al mínimo (0 %). Al pulsar la tecla del agua sanitaria "+" (2 - fig. 1) la po-
tencia de la caldera se ajusta inmediatamente al máximo (100 %).
Si está seleccionado el modo TEST y hay una extracción de agua caliente sanitaria su-
ficiente para activar el modo ACS, la caldera queda en modo TEST pero la válvula de 3
vías se dispone en ACS.
Para desactivar el modo TEST, pulsar al mismo tiempo las teclas de la calefacción (3 y
4 - fig. 1) durante 5 segundos.
El modo TEST se desactiva automáticamente a los 15 minutos o al finalizar la extracción
de agua caliente sanitaria, siempre que dicha extracción haya sido suficiente para acti-
var el modo ACS.
Regulación de la potencia de calefacción
Para ajustar la potencia de calefacción se debe poner la caldera en modalidad TEST
(véase sec. 4.1). Pulsar las teclas de regulación de la temperatura de la calefacción  (3
y 4 - fig. 1) para aumentar o disminuir la potencia (mínima = 00 - máxima = 100). Si se
pulsa la tecla RESET en un plazo de cinco segundos, la potencia máxima será la que
se acaba de programar. Salir de la modalidad TEST (véase sec. 4.1).

4.2 Puesta en servicio
Antes de encender la caldera

el circuito.

sanitaria, en las conexiones ni en la caldera.

Controles durante el funcionamiento

funcionamiento de la caldera.

de condensación.

facción y producción de agua sanitaria.

encendido y apagado con el termostato de ambiente o el mando a distancia.

do en la tabla de los datos técnicos del cap. 5.

caliente sanitaria, el quemador se encienda correctamente. Durante el funciona-
miento en calefacción, controlar que, al abrir un grifo de agua caliente sanitaria, la
bomba de circulación de la calefacción se detenga y la producción de agua sanitaria
sea correcta.

de compensación, potencia, temperaturas, etc.).

4.3 Mantenimiento
Apertura del panel frontal
Para abrir la cubierta de la caldera, tire del panel hasta desengancharlo (fig. 24).

B
Antes de efectuar cualquier operación en el interior de la caldera, desconecte
la alimentación eléctrica y cierre la llave de paso del gas.

fig. 24 - Apertura del panel frontal
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BLUEHELIX B S 32 K 100
Control periódico
Para que el aparato funcione correctamente, es necesario que un técnico cualificado
efectúe una revisión anual a fin de:

etc.) funcionen correctamente

4.4 Solución de problemas
Diagnóstico

A”):
 reset 

“F”

la caldera.
Tabla de anomalías

Tabla. 8 - Lista de anomalías

5. CARACTERÍSTICAS Y DATOS TÉCNICOS

Tabla. 9 - Leyenda de las figuras  cap. 5

Código 
anomalía Anomalía Causa posible Solución

A01 enciende.
encendido incrustaciones.

corresponde.

A02 ionización.

A03
Actuación de la 
protección contra 

miento del sensor de calefacción.

Aire en la instalación

A04
Actuación del dispositivo 

A05 ción del ventilador cutiva.

A06 de encendido 

corresponde.

F07 Alta temperatura de los 

F10 sensor.

F11 de retorno sensor.

F12 sensor.

F13

F14 de ida 2 sensor.

F15

Ventilador averiado

F34

F35 mala

F37 Presión incorrecta del 

averiado

F39
cortocircuito sensor.

A42 calefacción

F43
Aire en la instalación

F52 calefacción

A61 ABM03 ABM03

A62

A63
F64
A65
F66

ABM03 ABM03

A23
A24
F20
F21
A26
F40
F47

modificarlo si es necesario.

7 114
8 Uscita acqua sanitario 138
9 139

10 Mandata impianto 154
11 180 Acumulador

14a Valvola di sicurezza sanitario 186
14b Valvola di sicurezza impianto 191

16 Ventilatore 192
32 193
36 233
40 Vaso espansione sanitario 241
44 243
56 Vaso di espansione

27872
35074

A81
95 Valvola deviatrice

Código 
anomalía Anomalía Causa posible Solución

A41
A44

256
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BLUEHELIX B S 32 K 100
5.1 Vista general y componentes principales

fig. 25 - Vista frontal

fig. 26 - Vista posterior

fig. 27 - Vista superior (ENTRADA DE AIRE =  / SALIDA DE HUMOS = )
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BLUEHELIX B S 32 K 100
5.2 Circuito hidráulico

fig. 28 - Circuito hidráulico

5.3 Diagramas
Pérdidas de carga / altura manométrica bombas de circulación

fig. 29 - Pérdida de carga/altura manométrica bomba BLUEHELIX B S 32 K 100
A = Pérdidas de carga caldera - B = Velocidad mínima bomba - C = Velocidad máxima
bomba

5.4 Tabla de datos técnicos
En la columna de la derecha se indica la abreviatura utilizada en la placa de datos técnicos.
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Dato Unidad BLUEHELIX B S 32 K 100

Capacidad térmica máxima calefacción kW 29.5 (Q)
Capacidad térmica mínima calefacción kW 6.7 (Q)
Potencia térmica máxima calefacción (80/60 °C) kW 28.9 (P)
Potencia térmica mínima calefacción (80/60 °C) kW 6.6 (P)
Potencia térmica máxima calefacción (50/30 °C) kW 31.3
Potencia térmica mínima calefacción (50/30 °C) kW 7.2
Capacidad térmica máxima ACS kW 32.0
Capacidad térmica mínima ACS kW 6.7
Potencia térmica máxima ACS kW 31.4
Potencia térmica mínima ACS kW 6.6
Rendimiento Pmáx (80-60 °C) % 98.
Rendimiento Pmín (80-60 °C) % 97.8
Rendimiento Pmáx (50-30 °C) % 106.1
Rendimiento Pmín (50-30 °C) % 107.5
Rendimiento 30 % % 10 .8
Clase de emisión NOx - 5 (NOx)
Presión de alimentación G20 mbar 20

Caudal máximo G20 m3/h 3.3

Caudal mínimo G20 m3/h 0.71

CO2 máx. G20 % 9. 0

CO2 mín. G20 % 8.70

Presión de alimentación G31 mbar 37
Caudal máximo G31 kg/h 2.
Caudal mínimo G31 kg/h 0.52
CO2 máx. G31 % 10.70

CO2 mín. G31 % 9.80

Presión máxima funcionamiento calefacción bar 3 (PMS)
Presión mínima funcionamiento calefacción bar 0.8
Temperatura máxima agua calefacción °C 90 (tmáx)
Contenido circuito de calefacción litros
Capacidad vaso expansión calefacción litros
Presión de precarga vaso de expansión calefacción bar 0.8
Presión máxima funcionamiento ACS bar 9 (PMW)
Presión mínima funcionamiento ACS bar 0,3
Contenido circuito de AS litros 100
Capacidad vaso de expansión AS litros 3
Presión de precarga vaso expansión AS bar 3
Caudal de AS t 30 °C l/10 min 27
Caudal de AS t 30 °C l/h 1000 (D)
Grado de protección IP X5D
Tensión de alimentación V/Hz 230V/50Hz
Potencia eléctrica absorbida W
Peso sin carga kg 86
Tipo de aparato C13-C23-C33-C43-C53-C63-C83-B23-B33
PIN CE 0461CM0988
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BLUEHELIX B S 32 K 100
5.5 Esquema eléctrico

fig. 30 - Esquema eléctrico

A
Atención: Antes de conectar el termostato de ambiente o el cronomando a distancia, quite el puente de la regleta de conexiones.
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Esta garantía es válida para los equipos destinados a ser comercializados,Esta garantía es válida para los equipos destinados a ser comercializados,
vendidos e instalados sólo en el territorio españolvendidos e instalados sólo en el territorio español

FÉRROLI ESPAÑA, S.L.U. FÉRROLI ESPAÑA, S.L.U. garantiza las calderas y quemadores que suministra de acuerdo con la Real Decreto          garantiza las calderas y quemadores que suministra de acuerdo con la Real Decreto                  
Legislativo 1/2007 de 16 de noviembre, por el que se aprueba el texto refundido de la Ley General para la Defensa de los Legislativo 1/2007 de 16 de noviembre, por el que se aprueba el texto refundido de la Ley General para la Defensa de los 
Consumidores y Usuarios y otras leyes complementarias.Consumidores y Usuarios y otras leyes complementarias.
El período de garantía de dos años indicado en dicho R.D. comenzará a contar desde la Puesta en Servicio por nuestro El período de garantía de dos años indicado en dicho R.D. comenzará a contar desde la Puesta en Servicio por nuestro 
Servicio Técnico O  cial o, en su defecto, a partir de la fecha de compra.Servicio Técnico O  cial o, en su defecto, a partir de la fecha de compra.
Dicha garantía tiene validez solo y exclusivamente para las calderas y quemadores vendidos e instalados en el territorio Dicha garantía tiene validez solo y exclusivamente para las calderas y quemadores vendidos e instalados en el territorio 
español.español.
GARANTÍA COMERCIALGARANTÍA COMERCIAL
Adicionalmente Adicionalmente FÉRROLI ESPAÑA, S.L.U.FÉRROLI ESPAÑA, S.L.U. garantiza en las condiciones y plazos que se indican, la sustitución sin cargo  garantiza en las condiciones y plazos que se indican, la sustitución sin cargo 
de los componentes, siendo por cuenta del usuario la mano de obra y el desplazamiento:de los componentes, siendo por cuenta del usuario la mano de obra y el desplazamiento:
- Cuerpo de las calderas de chapa: - Cuerpo de las calderas de chapa: Un año Un año (no incluye mano de obra ni desplazamiento).(no incluye mano de obra ni desplazamiento).
- Cuerpo de las calderas de hierro fundido: - Cuerpo de las calderas de hierro fundido: Un año cada elemento Un año cada elemento (no incluye mano de obra ni desplazamiento).(no incluye mano de obra ni desplazamiento).
- Cuerpo de cobre de las calderas murales: - Cuerpo de cobre de las calderas murales: Un año Un año (no incluye mano de obra ni desplazamiento).(no incluye mano de obra ni desplazamiento).
- Acumuladores de los grupos térmicos (montados en calderas): - Acumuladores de los grupos térmicos (montados en calderas): Tres añosTres años (no incluye mano de obra ni desplazamiento). (no incluye mano de obra ni desplazamiento).
Esta garantía comercial es válida siempre que se realicen las operaciones normales de mantenimiento descritas en lasEsta garantía comercial es válida siempre que se realicen las operaciones normales de mantenimiento descritas en las
instrucciones técnicas suministradas con los equipos.instrucciones técnicas suministradas con los equipos.
La garantía no cubre las incidencias producidas por:La garantía no cubre las incidencias producidas por:
- Transporte no efectuado a cargo de la empresa.- Transporte no efectuado a cargo de la empresa.
- Manipulación del producto por personal ajeno a - Manipulación del producto por personal ajeno a FÉRROLI ESPAÑA, S.L.U.FÉRROLI ESPAÑA, S.L.U. durante el período de garantía. durante el período de garantía.
- Si el montaje no respeta las instrucciones que se suministran en la máquina.- Si el montaje no respeta las instrucciones que se suministran en la máquina.
- La instalación de la máquina no respeta las Leyes y Reglamentaciones en vigor (electricidad, hidráulicas, combustibles,- La instalación de la máquina no respeta las Leyes y Reglamentaciones en vigor (electricidad, hidráulicas, combustibles, etc.).
- Defectos de instalación hidráulica, eléctrica, alimentación de combustible, de evacuación de los productos de la combus-- Defectos de instalación hidráulica, eléctrica, alimentación de combustible, de evacuación de los productos de la combus-
tión, chimeneas y desagües.tión, chimeneas y desagües.
- Anomalías por incorrecto tratamiento del agua de alimentación, por tratamiento desincrustante mal realizado, etc.- Anomalías por incorrecto tratamiento del agua de alimentación, por tratamiento desincrustante mal realizado, etc.
- Anomalías causadas por condensaciones.- Anomalías causadas por condensaciones.
- Anomalías por agentes atmosféricos (hielos, rayos, inundaciones, etc.) así como por corrientes erráticas.- Anomalías por agentes atmosféricos (hielos, rayos, inundaciones, etc.) así como por corrientes erráticas.
- Corrosiones por causas de almacenamiento inadecuado.- Corrosiones por causas de almacenamiento inadecuado.
El material sustituido en garantía quedará en propiedad de El material sustituido en garantía quedará en propiedad de FÉRROLI ESPAÑA, S.L.U.FÉRROLI ESPAÑA, S.L.U.
NOTA:NOTA: Es imprescindible la cumplimentación de la totalidad de los datos en el Certi  cado de Garantía. La convalidación Es imprescindible la cumplimentación de la totalidad de los datos en el Certi  cado de Garantía. La convalidación
de la garantía deberá realizarse inmediatamente a la Puesta en Servicio y consignar la fecha correctamente enviándolade la garantía deberá realizarse inmediatamente a la Puesta en Servicio y consignar la fecha correctamente enviándola
seguidamente a seguidamente a FÉRROLI ESPAÑA, S.L.U. FÉRROLI ESPAÑA, S.L.U. En caso contrario la Garantía quedará anulada automáticamente.En caso contrario la Garantía quedará anulada automáticamente.
Las posibles reclamaciones deberán efectuarse ante el organismo competente en esta materia.Las posibles reclamaciones deberán efectuarse ante el organismo competente en esta materia.

Sede Central y Fábrica:

Polígono Industrial de Villayuda
Apartado de Correos 267 - 09007 Burgos
Tel. 947 48 32 50  Fax 947 48 56 72
e.mail: ferroli@ferroli.es
http//www.ferroli.es

Dirección Comercial:

Avda. Italia, 2
28820 Coslada (Madrid)
Tel. 91 661 23 04  Fax 91 661 09 91
e.mail: marketing@ferroli.es

Jefaturas Regionales de Ventas

CENTRO  Tel.: 91 661 23 04 - Fax: 91 661 09 73  e.mail: madrid@ferroli.es
CENTRO – NORTE  Tel.: 94 748 32 50 - Fax: 94 748 56 72  e.mail: burgos@ferroli.es

NOROESTE  Tel.: 98 179 50 47 - Fax: 98 179 57 34  e.mail: coruna@ferroli.es
LEVANTE – CANARIAS  Tel.: 96 378 44 26 - Fax: 96 139 12 26  e.mail: levante@ferroli.es

NORTE  Tel.: 94 748 32 50 - Fax: 94 748 56 72  e.mail: jrnorte@ferroli.es
CATALUÑA – BALEARES  Tel.: 93 729 08 64 - Fax: 93 729 12 55  e.mail: barna@ferroli.es

ANDALUCIA  Tel.: 95 560 03 12 - Fax: 95 418 17 76  e.mail: sevilla@ferroli.es
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BLUEHELIX B S 32 K 100

TR
1. GENEL UYAR LAR

/

m
m

2. KULLANMA TALIMATLAR
2.1 Tan t m

BLUEHELIX B S 32 K 100

çelik e anjörlü su geçirmez bölmeli
yo u mal  ön kar ml

kazan

2.2 Kumanda paneli

ek. 1  - Kontrol paneli
Panel aç klamalar  ek. 1
1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11

12
13
14
15

16
17

Çal ma an ndaki gösterim
Is tma

"d2"

ek. 2
S hhi su

"d1"

ek. 3
Ar za

“d3” “d4”
2.3 Elektrik ebekesine ba lant , açma-kapama
Kombiye elektrik beslemesi yok

ek. 4 - Kombiye elektrik beslemesi yok
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BLUEHELIX B S 32 K 100
Kombiye elektrik beslemesi var
Kombiye elektrik beslemesi sa lay n.

ek. 5 - Açma / Yaz l m versiyonu

ek. 6 - Hava tahliye döngüsü
lk 5 saniye süresince, göstergede kart yaz l m n n versiyonu da görüntülenir

s tma sisteminin hava tahliye döngüsünü
tan mlayan FH mesaj  görüntülenir.

indeki gaz valf n  aç n z
 kayboldu unda, kombi her s hhi s cak su al m nda veya ortam termo-

stat na s tma talebi geldi inde otomatik olarak çal mak üzere haz r durumdad r.

Kombiyi kapama ve açma
On/off tu una (k s m 7 - ek. 1) 5 saniye bas n z.

ek. 7 - Kombiyi kapama
Kombi kapat ld hhi su ve
s tma i letimi devre d d r. Antifriz sistemi aktif kal r Kombiyi yeniden açmak için, on/off

tu una (k s m 7 - ek. 1) tekrar 5 saniye bas n z.

ek. 8
Kombi, her s cak s hhi su al m nda veya ortam termostat na s tma talebi geldi inde de-
rhal otomatik olarak çal mak üzere haz r durumda olacakt r.

B
Cihaza gelen elektrik ve/veya gaz beslemesi kesilir ise anti-friz sistemi çal ma-
yacakt r. K  mevsiminde kombinin uzun süre boyunca kapal  kalmas  durumun-
da, donmadan korumak için kombideki tüm suyun (s cak su ve sistem suyunun)
tahliye edilmesi önerilmektedir; veya sadece s cak suyu tahliye ediniz ve s tma
sistemine  bölümünde belirtildi i gibi uygun bir antifriz ekleyiniz.

2.4 Ayarlamalar
Yaz/K  Ayar  De i ikli i
2 saniye süreyle yaz/k  (k s m 6 - ek. 1) tu una bas n z.
Göstergede Yaz sembolü görüntülenir (k s ek. 1): kombi sadece s hhi su
da t m  yapacakt r. Antifriz sistemi aktif kal r.
Yaz modunu devre d  b rakmak için yaz/k  (k s m 6 - ek. 1) tu una yeniden 2 saniye
bas n z.
Is tma s cakl  ayar
Is tma tu lar n  kullanarak (k s ek. 1) s cakl  m

nda ayarlay n z.

ek. 9
S hhi su s cakl k ayar

hhi su tu lar n  kullanarak (k s m 1 ve 2 - ek. 1) s cakl
nda ayarlay n z.

ek. 10
Ortam s cakl n n ayarlanmas  (opsiyonel ortam termostat  ile)
Ortam termostat n  kullanarak s cakl k de erini oda için istenilen de ere ayarlay n z.
E er ortam termostat  monte edilmi  de il ise, kazan, sistemi ayarlanm  olan sistem
ç k  s cakl  de erinde tutacakt r.
Ortam s cakl n n ayarlanmas  (opsiyonel uzaktan kumandal  zamanlay c  ile)
Uzaktan kumandal  zamanlay c  kontrolünü kullanarak s cakl k de erini oda için istenen
de ere ayarlay n z. Kombi ünitesi, sistem suyunu istenilen ortam s cakl  de erine göre
ayarlayacakt r. Uzaktan kumandal  zamanlay c  kontrolü ile ilgili daha fazla bilgi için
lütfen bu cihaz n kullan m k lavuzuna bak n z.
Is t c  kazan n devre d  b rak lmas  (ekonomi)
Is t c  kazan n haznesinin s tma yard m /deste i devre d  b rak labilir. Devre d  b rak-
ma durumunda, s cak s hhi su da t m  olmayacakt r.
Kullan c , (k s m 7 - ek. 1) ECO/COMFORT tu una basarak (ECO modu) s t c  kazan
kapatabilir. ECO modundayken, göstergede ECO sembolü görüntülenir (k s m 12 -
ek. 1). COMFORT modunu aktive etmek için, ECO/COMFORT dü mesine tekrar

bas n z (k s m 7 - ek. 1).
S cakl k ak
Harici sonda kurulumu (opsiyonel) yap ld cakl k Ak ” ile
çal abilir. Bu modda, s tma sisteminin s cakl  d  iklim artlar na göre ayarlan r, böy-
lece y l n her mevsiminde yüksek bir konfor seviyesi sa lan rken enerjiden de tasarruf
edilmi  olur. Özellikle, harici ortam s cakl  artt  zaman sistem ç k  s cakl  tespit edi-
len "kompenzasyon e risine" göre dü ürülür.

cakl k Ak  modu aktif durumdayken, s tma ayar tu lar  kullan larak s cakl k ayar , si-
stem ç k n n maksimum s cakl k ayar na e itlenir (k s ek. 1) Ayarlama sistemi-
nin her zaman etkin ve faydal  bir ekilde çal mas n  sa lamak için maksimum de erin
ayarlanmas  tavsiye edilir.
Kombi, kurulum a amas nda kalifiye personelce ayarlanmal d r. Bununla birlikte, raha-
tl n daha da artt r lmas  amac yla kullan c  taraf ndan ba ka ayarlar da yap labilir.
Kompenzasyon e risi ve e rilerin kayd r lmas
5 saniye süreyle reset tu una bas ld nda (k s m 6 - cakl k Ak " menüsüne
eri ilir. yan p sönen kla "CU" görüntülenir.
Arzu edilen e riyi özelli nda ayarlamak için s hhi su tu lar n  (k s m
1 - ek. 1) kullan n z. E nda, s cakl k ak  ayarlamas  devre d  kal r.
Is tma tu lar na (k s ek. 1) bas ld nda e rilerin paralel hareketi sa lan r; yan p
sönen kla "OF" görüntülenir. Özelliklerine göre e rilerin paralel hareketini ayarlamak
için s hhi su tu lar na (k s m 1 - ek. 1) bas n z ( ek. 11).
Reset tu una (k s m  6 - ek. 1) yeniden 5 saniye süreye bas ld cakl k Ak ”
menüsünden ç k l r.
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E er ortam s cakl  istenilen de erin alt na dü erse, daha yüksek dereceden bir e ri
ayarlanmas  veya tersi durumda bunun tersinin uygulanmas  tavsiye edilir. Bir derece
art rma veya azaltma yap n z ve ortamdaki de i ikli i kontrol ediniz.

ek. 11 - Kompenzasyon e rilerinin paralel hareketi için örnek
Uzaktan kumanda ile ayarlamalar

A
E er kombiye bir Uzaktan Kumanda (opsiyonel) tak l  ise, önceki k s mda
aç klanan ayarlamalar tabella 1 belirtilen de erlere göre yap l r .

Çizelge 1

Sistem hidrolik bas nc n n ayarlanmas
Sistem so uk iken kombinin hidrometresinde okunan doldurma bas nc  yakla k 1,0 bar
olmal d r. E er sistem bas nc  minimum alt ndaki de erlere dü erse, kombi durur ve gö-
sterge F37 hata sinyalini görüntüler. Doldurma muslu unu kurcalayarak (k s m 1 -
ek. 12) bas nc  ba lang ç de erine getiriniz. lem sonunda daima geri kapat n z.

Sistem bas nc  düzeldikten sonra, kombi gösterge ekran nda FH ile tan mlanan 300 sa-
niyelik hava tahliye döngüsünü aktive edecektir.

ek. 12 - Sistem doldurma muslu u

3. KURULUM
3.1 Genel talimatlar
KOMB , BU TEKN K KULLANIM K TAPÇI INDA BEL RT LMEKTE OLAN BÜTÜN
TAL MATLARA, YÜRÜRLÜKTE OLAN LG L  ULUSAL STANDARTLARA VE YEREL
TÜZÜKLERE UYGUN B R EK LDE, Ç L K KURALLARINA TAM OLARAK UY-
GUNLUK Ç NDE VE SADECE KAL F YE B R PERSONEL TARAFINDAN MONTE
ED LMEL D R.
3.2 Kurulum yeri

B
Cihaz n yanma devresi yal t ml  odadan tamamen izole edilmi tir ve do-
lay s yla bu ünite herhangi bir odaya monte edilebilir. Bununla birlikte,
montaj n yap laca  odan n, ufak bir gaz kaça  durumunda bile tehlikeli
durumlar n olu mas n  önlemek için iyi havaland rmaya sahip olmas  ge-
reklidir. Bu emniyet standard , yal t ml  odal  olarak an lanlar da dahil ol-
mak üzere tüm gazl  cihazlar için geçerli 2009/142 say l  EEC Direktifince
gerekmektedir.

Bu cihaz iç mekana kurulum için uygundur.
Kurulum yeri kuru olmal  ve ya mur, kar veya doluya, toz veya yan c  malzemeler ya da
korozif gazlara maruz kalmamal d r.

A
E er cihaz bir mobilya içerisine veya yak n na monte edilecekse, muhafazan n
ç kart labilmesi için ve normal bak m i lemleri için bir aç kl k b rak lmal d r.

3.3 Su ba lant lar
Uyar lar

B
Is tma devresinde bir a r -bas nç olmas  durumunda suyun zemin üzerine
dökülmesini önlemek için emniyet valf  ç k , bir bacaya veya toplama borusu-
na ba lanmal d r. Aksi takdirde, tahliye valf n n devreye girmesi sonucunda
oday  su basmas  halinde, kombinin üreticisi bu durumdan sorumlu tutulamaz.

B
Cihaz n etkin çal mas n  önleyebilecek kal nt  veya pislikleri gidermek için ku-
rulum i leminden önce sistemin bütün borular n  iyice y kay n z.
Mevcut kurulumlardaki jeneratörlerin de i tirilmesi durumunda, sistem tama-
men bo alt lmal  ve uygun ekilde çamur ve kirlerden ar nd r lmal d r. Bu amaç
için yaln zca uygun ve termik sistemler için garanti edilen (bkz. müteakip para-
graf), metal, plastik veya kauçuk a nd rmayan ürünler kullan n z. malatç  fir-
ma, sistemin temizlenmemesi veya uygun ekilde temizlenmemesinden
dolay  jeneratörün u rayabilece i zararlardan sorumlu de ildir.

Ba lant lar  ilgili ba lant  noktalar na, ek. 13 k sm ndaki çizime ve cihaz üzerinde belir-
tilen sembollere riayet ederek yap n z.

ek. 13 - Su ba lant lar

Antifriz sistemi, antifriz s v s , katk  maddeleri ve inhibitörler
E er gerekirse, antifriz s v s n n, katk  maddelerinin ve inhibitörlerin kullan m na (e er bu
s v lar n veya kimyasal katk  maddelerinin üretici irketi, bu ürünlerin bu amaç için kul-
lan m n n uygun oldu unu ve bunlar n s  e anjörüne veya di er bile enlere ve/veya ka-
zan ünitesi ile sistemin aksamlar na zarar vermeyece ini garanti ediyorsa) izin verilebilir.
Is tma sistemlerinde kullan mlar n n uygun oldu u ve kazan ünitesi ile sistemlerinin ak-
samlar  ile uyumlu oldu u aç kca beyan edilmeyen normal antifriz s v lar n n, katk  mad-
delerinin veya inhibitörlerin kullan lmas  yasakt r.
Sistem suyunun özellikleri
Suyun 25° Fr sertlik derecesinden (1°F = 10ppm CaCO3) daha sert olmas  halinde, kom-
bide sert suyun sebep oldu u kireç olu umlar n  önlemek amac yla uygun su kullan m n
öneririz.

Is tma s cakl  ayar Ayarlama i lemi, Uzaktan Kumanda menüsünde, kombi komut 
panelinden yap labilir.

S hhi suyu s  ayar Ayarlama i lemi, Uzaktan Kumanda menüsünde, kombi komut 
panelinden yap labilir.

Yaz/K  Ayar  De i ikli i Yaz modu ayar , Uzaktan Kumandadan yap lacak bir s tma tale-
bine göre daha önceliklidir.

Eko/Konfor Seçimi

Uzaktan Kumanda ile s cak s hhi suu fonksiyonu kapat ld nda, 
kombi Ekonomi moduna geçer. Böyle bir durumda, kombi panelin-
deki  eco/comfort  tu u (k s m 7 - ek. 1) devre d  kal r
Uzaktan Kumanda ile s cak musluk suyu fonksiyonu aktive edi-
ldi inde, kombi Konfor moduna geçer. Böyle bir durumda, kombi 
panelindeki eco/comfort tu u (k s m 7 - ek. 1) kullan larak iki 
moddan birisini seçmek mümkündür.

S cakl k Ak
Gerek Uzaktan Kumanda gerekse kombi kart , S cakl k Ak  
ayar n  yönetmektedir: ikisi aras nda, kombi kart  S cakl k Ak n n 
önceli i vard r.
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7 Gaz giri i - 1/2” 10 Tesisat/sistem ç k  - 3/4”
8 S hhi su ç k  - 1/2” 11 Sistem giri i - 3/4”
9 S hhi su giri i - 1/2” 192 Devridaim - 1/2”
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3.4 Gaz ba lant s

B
Ba lant  i lemini gerçekle tirmeden önce, cihaz n mevcut yak t tipi ile çal ma-
ya yatk n oldu undan emin olunuz.

Gaz ba lant s  ilgili ba lant  noktas na (bkz. ek. 13), yürürlükteki standartlara uygun
ekilde, bükülmez metal boru ya da esnek körüklü paslanmaz çelik boru kullan larak ve

de sistem ile kombi aras na bir gaz muslu u yerle tirilerek yap lmal d r. Tüm gaz
ba lant lar n n s zd rmaz oldu undan emin olunuz.
3.5 Elektrik ba lant lar

B
Cihaz, yürürlükteki emniyet standartlarda öngörüldü ü ekilde uygulanm
etkin bir topraklama ünitesine ba lanmal d r. Mesleki aç dan kalifiye bir perso-
nele, topraklama sisteminin verimlili ini ve uygunlu unu kontrol ettiriniz; üretici
firma, topraklama sistemindeki ar za nedeniyle meydana gelebilecek hasarlar-
dan sorumlu de ildir.
Kombinin elektrik kablolar n n tesisat  önceden yap lm  ve elektrik hatt na
ba lant  için bir “Y” tipi kablo ve de fi  ile birlikte temin edilmi tir. Elektrik
ebekesine ba lant lar sabit ba lant  eklinde olmal  ve kontaklar  en az 3 mm

aç kl a sahip iki kutuplu bir siviç ile donat lmal  ve kombi ile hat aras na maks.
3A'lik sigortalar yerle tirilmelidir. Elektrik ba lant lar nda kutuplar n do ru ol-
mas na dikkat edilmelidir (FAZ: kahverengi kablo / NÖTR: mavi kablo / TO-
PRAK: sar -ye il kablo).

B
Kullan c n n cihaz n güç kablosunu asla de i tirmemesi gerekmektedir. Kablo-
nun hasar görmesi halinde, cihaz  kapat n z ve de i tirilmesi için sadece profe-
syonel aç dan kalifiye bir elemana ba vurunuz. De i tirilmesi halinde, sadece
maksimum d  çeper çap  8 mm olan bir “HAR H05 VV-F” 3x0,75 mm2 kablo-
sunu kullan n z.

Ortam termostat  (opsiyonel)

B
D KKAT: ORTAM TERMOSTATININ KONTAKLARI TEM Z DURUMDA OL-
MALIDIR. 230 V VOLTAJIN ORTAM TERMOSTATININ TERM NALLER NE
BA LANMASI, ELEKTRON K KARTTA TAM R  MÜMKÜN OLMAYAN ARIZA-
LARA NEDEN OLACAKTIR.
Bir uzaktan kumanda veya zamanlay c  takarken, bu cihazlar için elektrik be-
slemesini bunlar n kontak kesim noktalar ndan yapmay n z. Bunlar için elektrik
temini için, cihaz n tipine ba l  olarak direk olarak ana hatta veya akülere
ba lant  yap lmal d r.

Elektrik terminal kutusuna eri im
Ön panel ç kar ld ktan sonra ( *** 'Ön paneli açma' on page 31 ***) elektrik ba lant lar
terminal kutusuna ( ek. 14) eri im mümkündür. Çe itli ba lant lar için klemplerin düzeni
ek. 30 bölümündeki elektrik ba lant lar  emas nda da verilmektedir.

ek. 14 - Terminal kutusuna eri im
3.6 Duman kanallar
Uyar lar
Ünite, hava-geçirmez odal  ve güçlendirilmi  çekimli bir "tip C" tipidir, hava giri i ve du-
man ç k  a a da yaz l  olan çekme/emme sistemlerinden birisine ba lanmal d r. Ku-
rulum i lemine ba lamadan önce, ilgili uyar lar  ve talimatlar  kontrol ediniz ve bunlara
harfiyen uyunuz. Ayr ca, terminallerin duvara ve/veya tavana konumland r lmas  ile ilgili
düzenlemelere ve pencereler, duvarlar, havaland rma aç kl klar ndan vs. b rak lacak mi-
nimum mesafelere riayet ediniz.
Koaksiyal borularla ba lant

ek. 15 - Koaksiyal borularla ba lant ya örnek (  = Hava /  = Duman)

Çizelge 2 - Tip

Koaksiyal ba lant s  için, cihaza a a daki ç k   aksesuarlar ndan birisini tak n z.
Olu acak yo u ma ürünlerin d ar ya do ru geri ak p damlamaya neden olmas n  önle-
mek için, duman tahliyesinin yatay bölümlerinin kombiye do ru hafif e imli ekilde tutul-
mas  gerekmektedir.

ek. 16 - Koaksiyal kanallar için ç k  aksesuarlar

Çizelge 3 - Koaksiyal kanallarda maksimum uzunluk

Ayr  borularla ba lant

ek. 17 - Ayr  borularla ba lant ya örnek (  = Hava /  = Duman)

Çizelge 4 - Tip

Ayr  kanallarla ba lant  için, cihaza a a daki ç k  aksesuar n  tak n z: (Hava =  - Duman
=)
Hava Giri i =  / Duman Ç k  = 

ek. 18 - Ayr  kanallar için ç k  aksesuar

Tip Aç klama
C1X Duvara yatay emme ve tahliye
C3X Tavana dik emme ve tahliye
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Koaksiyal 60/100 Koaksiyal 80/125
zin verilen maksimum uzunluk (yatay) 7 m

28 m
zin verilen maksimum uzunluk (dikey) 8 m
Dirsek indirgeme faktörü 90° 1 m 0.5 m
Dirsek indirgeme faktörü 45° 0.5 m 0.25 m

Tip Aç klama
C1X Duvara yatay emme ve tahliye. Giri /ç k  terminalleri ya e -merkezli ya da benzer rüzgar ko ullar na 

maruz b rak lmak için yeterince yak n olmal d r (50 cm dahilinde)
C3X Tavana dik emme ve tahliye. Giri /ç k  terminaller C12 için oldu u gibi
C5X Farkl  bas nçlara sahip bölgelerde duvara veya tavana ba ms z ekilde emme ve tahliye. Tahliye ve 

emme kar  duvarlara konumland r lmamal d r
C6X Ayr  sertifikaland r lm  borulara sahip (EN 1856/1) emme ve tahliye
B2X Kurulum yerinden emme ve duvara veya tavana tahliye

 ÖNEML  - KURULUM YER  UYGUN HAVALANDIRMAYA SAH P OLMALIDIR
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Kurulum i lemine ba lamadan önce, basit bir hesaplamayla izin verilen maksimum
uzunlu u geçmemeye dikkat ediniz:
1. Ayr  kanall  sistemin genel hatlar n , aksesuarlar ve ç k  terminalleri de dahil olmak

üzere tam olarak tan mlay n z.
2. A a daki tabella 6 k sm na bakarak her bir bile enin kay plar n , montaj konumuna

göre me d (e de er metre) olarak tespit ediniz.
3. Kay plar toplam n n, tabella 5'de izin verilen maksimum uzunlu un alt nda veya

buna e it oldu undan emin olunuz.

Çizelge 5 - Ayr  kanallarda maksimum uzunluk

Çizelge 6 - Aksesuarlar

Toplay c  duman kanallar na ba lant

ek. 19 - Duman kanal na ba lant  örne i (  = Hava /  = Duman)

Çizelge 7 - Tip

Dolay s yla, e er BLUEHELIX B S 32 K 100 kombisini do al çekimli olan bir toplay c
bacaya veya tekli bacaya ba layacaksan z, yürürlükteki normlar uyar nca bacan n ta-
sar m n n kesinlikle profesyonel aç dan kalifiye bir personele yapt r lmas  ve fan ile
donat lm  yal t ml  yanma odas  olan cihazlar için uygun olmas  gerekmektedir.

3.7 Yo u ma tahliye ba lant s
Kombi, yo unla ma ürünlerinin tahliyesi için dahili bir sifon aparat  ile donat lm t r
Bast rmak suretiyle yakla k 3 cm geçirip bir sarg  ile sabitleyerek, gözlem aparat  A ve
esnek hortumB ba lant s n  yap n z. Sifonu yakla k 0,5 lt. su ile doldurunuz ve esnek
boruyu imha sistemine ba lay n z.

B
D KKAT: Cihaz, vakum sifonu ile çal t r lmamal d r!

ek. 20 - Yo u ma tahliye ba lant s
4. SERVIS VE BAK M
4.1 Ayarlamalar
Gaz beslemesini dönü türme
Bu cihaz Metan gaz  veya LPG ile çal abilir özellikte olup, bu iki gazdan birisi ile kullan m
için gereken ayarlar  fabrikada, cihaz n ambalaj nda ve teknik veriler etiketinde aç kça
belirtildi i ekilde yap lmaktad r. Cihaz n ayarlanm  oldu u gaz türünden farkl  bir gaz
ile kullan lmas  gerekti inde, özel dönü türme kiti tedarik edilip a a da aç klanan i lem-
lerin yap lmas  gerekmektedir:
1. Kombinin elektrik beslemesini kesiniz ve gaz muslu unu kapat n z.
2. Ön paneli ç kar n z (bkz. ek. 24).
3. ki viday  söküp kumanda panelini döndürünüz (bkz. ek. 21).
4. Döner mafsal  C sökünüz ve gaz borusunu A gaz valf ndan ç kar n z (bkz. ek. 22).
5. Gaz borusuna tak l  olan ucu B dönü üm kitinde bulunan uçla, araya conta D  taka-

rak de i tiriniz (bkz. ek. 22).
6. Gaz borusunu A geri tak n z ve ba lant n n s zd rmazl n  kontrol ediniz.
7. Dönü üm kiti içerisinde bulunan etiketi teknik veriler etiketinin yan na yap t r n z
8. Ön paneli geri tak n z.
9. Kombiye besleme veriniz ve gaz muslu unu aç n z.
10. Gaz tipi ile ilgili parametreyi de i tiriniz:

S cak su tu lar na (k s m 1 ve 2 - ek. 1 10 saniye bas n z: gösterge yan p sö-
nen “b01“ görüntülenir.
S cak su tu lar na (k s m 1 veya 2 - ek. 1 bas p, parametre 00 (metanla
çal t rmak için) veya 01 (LPG ile çal t rmak için) ayar n  yap n z.
Is tma + tu una (k s m 4 - ek. 1) göstergede yan p sönen “b04” görüntülene-
ne kadar bas n z.
s cak su tu lar na (k s m 1 veya 2 - ek. 1) bas p, parametre 210 (metanla
çal t rmak için) veya 190 (LPG ile çal t rmak için) ayar n  yap n z.
Is tma + tu una (k s m 4 - ek. 1) göstergede yan p sönen “b05” görüntülene-
ne kadar bas n z.
S cak su tu lar na (k s m 1 veya 2 - ek. 1 bas p, parametre 185 (metanla
çal t rmak için) veya 175 (LPG ile çal t rmak için) ayar n  yap n z.
S cak su tu lar na (k s m 1 ve 2 - ek. 1 tekrar 10 saniye bas n z.

11. Kombi duman ç k na ba lanan yanma ürünleri analizörü vas tas yla, kombi mak-
simum ve minimum güçte çal rken ç kan CO2 emisyonunun teknik veriler tablo-
sunda ilgili gaz tipi için verilen de erlere denk olup olmad n  kontrol ediniz.

zin verilen maksimum uzunluk 55 me d

me d cinsinden kay plar

Hava
emme

Duman tahliyesi
Dikey Yatay

Ø 80

BORU 1 m M/F 1KWMA83W 1,0 1,6 2,0
D RSEK 45° M/F 1KWMA65W 1,2 1,8

90° M/F 1KWMA01W 1,5 2,0
TIRNAKLI

KL PS
test ç k l 1KWMA70W 0,3 0,3

TERM NAL duvara hava ç k 1KWMA85A 2,0 -
rüzgar-kesicili duvara duman ç k 1KWMA86A - 5,0

BACA Hava/duman ayr k ba lant  80/80 010027X0 - 12,0
Sadece duman ç k  Ø80 010026X0 +

1KWMA86U
- 4,0

Ø 60

BORU 1 m M/F 1KWMA89W 6.0
D RSEK 90° M/F 1KWMA88W 4.5

ND RGEME 80/60 041050X0 5.0
TERM NAL rüzgar-kesicili duvara duman ç k 1KWMA90A 7.0

D KKAT: Ø60 AKSESUARLARININ YÜKSEK YÜK KAYBINI GÖZ ÖNÜNDE BULUNDURU-
NUZ , BUNLARI SADECE GEREKT KLER NDE VE SON DUMAN TAHL YE HATTINA 
KAR ILIK GELECEK EK LDE KULLANINIZ.

Tip Aç klama
C2X Ortak duman kanal na emme ve tahliye (ayn  kanala emme ve tahliye)
C4X Ayr  fakat benzer rüzgar ko ullar na maruz kalan ortak duman kanallar na emme ve tahliye
C8X Tek veya ortak duman kanal na tahliye ve duvara emme
B3X E -merkezli kanal (tahliyeyi kapsayan) vas tas yla kurulum yerinden emme ve do al çekimli ortak 

duman kanal na tahliye
 ÖNEML  - KURULUM YER  UYGUN HAVALANDIRMAYA SAH P OLMALIDIR
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ek. 21

ek. 22
TEST modunun aktive edilmesi
Is tma tu lar na (k s m 3 ve 4 - ek. 1) ayn  anda 5 saniye süreyle bas p TEST modunu
aktive ediniz. Kombi, müteakip paragrafta belirtildi i ekilde ayarlanm  maksimum
s tma ayar nda çal r.

Göstergede, s tma ve s hhi su simgeleri ( ek. 23) yan p söner; hemen yanlar nda s tma
gücü görüntülenir.

ek. 23 - TEST Modu s tma gücü = %100)
Is tma tu lar na (k s m 3 ve 4 - ek. 1) basarak gücü art r n z veya azalt n z (Mini-
mum=%0, Maksimum=%100).
S hhi su tu una “-” bas ld nda (k s m 1 - ek. 1) kombinin gücü derhal minimuma (%0)
ayarlan r. S hhi su tu una “+” bas ld nda (k s m 2 - ek. 1) kombinin gücü derhal mak-
simuma (%100) ayarlan r.
TEST modunun aktif olmas  ve s hhi s cak su al nmas  durumunda, S hhi moduna geç-
mek yeterlidir, kombi TEST modunda kal r ama 3 yollu valf s hhi konumuna gelir.
TEST modunu devre d  b rakmak için, s tma tu lar na (k s m. 3 ve 4 - ek. 1) ayn  anda
5 saniye bas n z.
Her durumda, TEST modu 15 dakika sonra otomatik olarak veya s hhi s cak su al m n
kapatarak  (S hhi modunu aktive etmek için yeterli s hhi s cak su al m n n yap ld  duru-
mda) devre d  kal r.
Is tma gücünün ayarlanmas
Is tma gücünün ayarlanmas  için, kombiyi TEST moduna ayarlay n z (bkz. sez. 4.1).
Is tma tu lar na (k s m 3 ve 4 - ek. 1) basarak gücü art r n z veya azalt n z (minimum =
00, Maksimum= 100). RESET dü mesine 5 saniye içinde bas ld nda, maksimum güç
ayarland  de erde kalacakt r. TEST i letim modundan ç k n z (bkz. sez. 4.1).

4.2 Servise alma
Kombiyi yakmadan önce

zd rmazl n  kontrol ediniz.
me tank  ön-dolum bas nc n n do ru oldu undan emin olunuz.

n
bo alt lmas n  sa lay n z.

 olmad ndan emin olunuz.
ru bir ekilde ba lanm  oldu undan ve topraklama siteminin

i levsel oldu undan emin olunuz.
nc  de erinin s tma için gerekli olan seviyede oldu undan emin olunuz.

nlar nda alev al c  özellikte s v lar veya malzemeler olmad ndan
emin olunuz

letim an ndaki kontroller
n çal t r lmas .

t devresinin ve su sistemlerinin hava s zd rmazl n  kontrol ediniz.
yorken, baca borusunun ve hava-duman kanallar n n etkinli ini kontrol ediniz.

unla ma ürünlerini bo altma sisteminin s zd rmazl n  ve
çal mas n  kontrol ediniz.

nda su sirkülasyonunun do ru bir ekilde gerçekle ti inden
emin olunuz.

 modüllerinin, s cak su üretiminde s tma a amas nda do ru çal t ndan
emin olunuz.

 veya uzaktan kumandal  zamanlay c  kontrolü vas tas yla çe itli
ate leme ve yakma testleri yapmak suretiyle kombinin iyi ate leme yapt ndan
emin olunuz.

t tüketim de erinin cap. 5 bölümündeki teknik
veriler tablosunda verilen de er ile ayn  oldu undan emin olunuz.

s tma talebi olmaks z n, brülörlerin s cak su muslu u aç ld  anda
do ru bir ekilde ate lendi inden emin olunuz. Is tma i lemi süresince, s cak su mu-
slu unun aç lmas  ile birlikte s tma sirkülatörünün durdu undan ve düzenli bir s cak
su üretimi oldu undan emin olunuz.

ru bir ekilde programlanm  oldu undan ve istenilen özel bir ihtiyaca
cevap verebildi inden (kompenzasyon e risi, güç, s cakl klar, vb) emin olunuz.

4.3 Bak m
Ön paneli açma
Kombinin muhafazas n  açmak için paneli kendinize do ru çekiniz ve kancas n  aç n z
(bkz. ek. 24).

B
Kombinin içerisinde herhangi bir i lem yapmadan önce, elektrik beslemesini
kesiniz ve sistem giri indeki gaz muslu unu kapat n z

ek. 24 - Ön paneli açma
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Periyodik kontrol
Cihaz n zaman içinde düzgün ekilde çal maya devam etmesi için, a a daki kontrol
i lemlerini y ll k olarak kalifiye bir personele yapt rman z gerekmektedir:

 (gaz valf , ak -ölçer, termostatlar, v.s.) do ru bir eki-
lde çal yor olmal d r

d r.
zd rmaz olmal d r

 ve duman kanallar nda herhangi bir t kan kl k ve kaçak ol-
mamal d r

anjör temiz ve tortusuz olmal d r. Temizlik i lemlerinde kimyasal ürünler
veya metal f rçalar kullanmay n z.

 ve do ru ekilde konumlanmal d r.
zd rmaz olmal d r.

uk sistemde su bas  yakla k olarak 1 bar olmal d r; de ilse bu de ere geti-
riniz.

 t kal  olmamal d r.
me tank  dolu olmal d r.

 ilgili tablolarda belirtilen de erlere kar l k gelmelidir.
u ma bo altma sistemi etkin bir ekilde çal yor olmal  ve verimi, kay plar veya

t kanmalar ile azalmamal d r
 su ile doldurulmal d r.

4.4 Sorunlar n giderilmesi
Ar za te his
Çal ma ile ilgili bir ar za veya problem olmas  halinde, gösterge ekran  yan p söner ve
hata kodu görüntülenir. 
Cihaz n bloke olmas na neden olan sorunlar vard r (bunlar “A” harfi ile tan mlan r): kom-
binin çal maya devam edebilmesi için RESET tu una (k s m 6 - ek. 1) 1 saniye sürey-

lemi yapmak
yeterlidir; e er kombi çal zay  gidermek gereklidir.
Cihaz na neden olan di er anormallikler (“F” harfi ile
tan mlan r), ayar de erleri kombinin normal çal ma de er aral na geri geldi inde oto-
matik olarak ortadan kalkar.
Ar za tablosu

Çizelge 8 - Ar za listesi

5. TEKNIK ÖZELLIKLER VE VERILER

Çizelge 9 - ekil aç klamalar  cap. 5

Ar za 
kodu Ar za Olas  neden Çözüm

A01 leme 
yapm yor

n n normal 
oldu unu ve havan n borulardan 
tahliye edildi ini kontrol ediniz

leme hatas
n  kontrol ediniz, 

do ru konumland ndan ve herhangi 
bir tortu içermedi inden emin olunuz

Ar zal  gaz valf n  kontrol ediniz ve 
de i tiriniz

ebeke gaz bas  yetersiz ebeke gaz bas n  kontrol ediniz

kal temizleyiniz

A02  iken alev 
var sinyali

zas yonizasyon elektrot kablolar n  kontrol 
ediniz

zas  kontrol ediniz

A03 A r -s k koru-
mas n n devreye girmesi

Is tma sensörü hasarl
Is tma sensörünün do ru 
konumland ndan ve düzgün 
çal t ndan emin olunuz

yok
n  bo alt n z

A04 nin devreye girmesi
zas zas na bak n z

A05 n n 
devreye girmesi zas zas na bak n z

A06
Ate leme a amas ndan 
sonra alev yetersizli i 

yonizasyon elektrotu ar zas yonizasyon elektrotunun pozisyonunu 
kontrol ediniz ve gerekirse de i tiriniz

nda ofset ar zas Minimum güç ofset ayar n  kontrol 
ediniz

 t kal
n, duman ç k  kanallar n n ve 

hava giri i ile terminallerin t kan kl n  
gideriniz

kal temizleyiniz

F07  yüksek r  bir s k tespit 
ediyor anjörü kontrol ediniz

F10 Ç k  sensörü 1 ar zas n  kontrol 
ediniz veya sensörü de i tiriniz k sa-devre

F11  sensörü ar zas n  kontrol 
ediniz veya sensörü de i tiriniz k sa-devre

F12 hhi su devresi 
sensöründe ar za

n  kontrol 
ediniz veya sensörü de i tiriniz k sa-devre

F13 zas n  kontrol ediniz veya 
duman sensörünü de i tiriniz k sa-devre

F14 Ç k zas n  kontrol 
ediniz veya sensörü de i tiriniz k sa-devre

F15 zas

i n  
kontrol ediniz

Takimetre kesintisi sinyali n  
kontrol ediniz

 kontrol ediniz

F34 n  kontrol ediniz

F35 ebeke frekans n  kontrol ediniz

F37  do ru 
de il

nç çok dü ük n z
 ba l  de il veya hasarl

F39 zas

 veya kablo 
ba lant lar nda k sa-devre

n  kontrol 
ediniz veya sensörü de i tiriniz

k ak  aktivasyonundan sonra 
sensörün ba lant s  kesilmi tir

lant s n  tekrar 
yap n z veya s k ak n  devre 
d  b rak n z

A42 Is tma sensöründe 
anormallik i tiriniz

F43 anjör korumas n n 
devreye girmesi

O sirkülasyonu yok

n  bo alt n z

F52 Is tma sensöründe 
anormallik i tiriniz

A61 zas  -  ABM03 za -  ABM03 Topraklama ba lant s n  kontrol 
ediniz, gerekirse santrali de i tiriniz.

A62  ile santral 
aras nda ileti im yok

l  de na ba lay n z
 de i tiriniz

A63
F64
A65
F66

zas  - ABM03 za - ABM03 Topraklama ba lant s n  kontrol 
ediniz, gerekirse santrali de i tiriniz.

A23
A24
F20
F21
A26
F40
F47

ar zas  yanl parametresini de i tiriniz.

7 i 114
8 hhi su ç k 138
9 i 139 Uzaktan krono-kumanda (opsiyonel)

10 k 154 u ma tahliye borusu
11 i 180

14a hhi su emniyet valf 186  sensörü
14b 191 k sensörü

16 192
32 Is tma sirkülatörü 193
36 Otomatik hava tahliyesi 233 altma muslu u
40 hhi su genle me tank 241 Otomatik baypas
44 243 k sensörü
56 me tank

278 tma)72 Oda termostat

35074 u

A mesi (yap land r labilir)81 Ate
95 r  valf

Ar za 
kodu Ar za Olas  neden Çözüm

A41
A44

256
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5.1 Genel görünüm ve ana bile enler

ek. 25 - Önden görünüm

ek. 26 - Arkadan görünüm

ek. 27 - Üstten görünüm (HAVA G R  =  / DUMAN ÇIKI I = )
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5.2 Hidrolik devre

ek. 28 - Hidrolik devre

5.3 Diyagramlar
Sirkülatör yük / bas nç kay plar

ek. 29 - Sirkülatör yük / bas nç kay plar  BLUEHELIX B S 32 K 100
A = Kombi yük kay plar   -  B = Min. sirkülatör h z   -  C = Maks. Sirkülatör h z

5.4 Teknik veriler tablosu
Sa  taraftaki sütunda, teknik veriler etiketinde kullan lan k saltmalar belirtilmektedir.
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Veri Birim BLUEHELIX B S 32 K 100

Is tma maks. termik kapasitesi kW 29.5 (Q)
Is tma min. termik kapasitesi kW 6.7 (Q)
Is tma maks. Termik Gücü (80/60°C) kW 28.9 (P)
Is tma min. Termik Gücü (80/60°C) kW 6.6 (P)
Is tma maks. Termik Gücü (50/30°C) kW 31.3
Is tma min. Termik Gücü (50/30°C) kW 7.2
S hhi su maks. termik kapasitesi kW 32.0
S hhi su min. termik kapasitesi kW 6.7
S hhi su maks. Termik Gücü kW 31.4
S hhi su min. Termik Gücü kW 6.6
Verim Pmax (80-60°C) % 98.
Verim Pmin (80-60°C) % 97.8
Verim Pmax (50-30°C) % 106.1
Verim Pmin (50-30°C) % 107.5
Verim %30 % 10 .8
NOx Emisyon s n f - 5 (NOx)
Besleme gaz  bas nc  G20 mbar 20

Maks. gaz kapasitesi G20 m3/sa 3.3

Min. gaz kapasitesi G20 m3/sa 0.71

CO2 maks. (G20) % 9. 0

CO2 min. (G20) % 8.70

Gaz besleme bas nc  G31 mbar 37
Maks. gaz kapasitesi G31 kg/sa 2.
Min. gaz kapasitesi G31 kg/sa 0.52
CO2 maks. (G31) % 10.70

CO2 min. (G31) % 9.80

Is tmada maks. çal ma bas nc bar 3 (PMS)
Is tmada min. çal ma bas nc bar 0.8
Is tma maks. s cakl °C 90 (tmax)
Is tma su kapasitesi litre
Is tma genle me tank  kapasitesi litre
Is tma genle me tank  ön-dolum bas nc bar 0.8
S hhi su üretimi için maks. çal ma bas nc bar 9 (PMW)
S hhi su üretimi için min. çal ma bas nc bar 0,3
S hhi su kapasitesi litre 100
S hhi su genle me tank  kapasitesi litre 3
S h. su genle me tank  ön-dolum bas nc bar 3
S hhi su ç k  t 30°C l/10 dak. 27
S hhi su ç k  t 30°C l/sa 1000 (D)
Koruma derecesi IP X5D
Besleme gerilimi V/Hz 230V/50Hz
Çekilen elektrik gücü W
Bo  a rl k kg 86
Cihaz tipi C13-C23-C33-C43-C53-C63-C83-B23-B33
PIN CE 0461CM0988
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5.5 Elektrik emas

ek. 30 - Elektrik emas

A
Dikkat: Ortam termostat n  veyauzaktan krono-kumanday  ba lamadan önce terminal blokundaki köprüyü ç kar n z.
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BLUEHELIX B S 32 K 100

EN
1. GENERAL WARNINGS

2. OPERATING INSTRUCTIONS
2.1 Introduction

BLUEHELIX B S 32 K 100 sealed chamber, premix
condensing heat exchanger in steel

storage tank

2.2 Control panel

fig. 1  - Control panel
Panel - legend fig. 1
1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17

Indication during operation
Heating

“d2”

fig. 2
Domestic hot water (DHW)

“d1“

fig. 3
Fault

"d3" "d4"
2.3 Connection to the power supply, switching on and off
Boiler not electrically powered

fig. 4 - Boiler not electrically powered

B
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Boiler electrically powered
Switch on the power to the boiler.

fig. 5 - Switching on / Software version

fig. 6 - Venting cycle

Switching the boiler off and on
on/off

fig. 7 - Switching the boiler off

on/off

fig. 8

B

2.4 Adjustments
Summer/Winter Switchover

summer/winter

summer/winter

Heating temperature adjustment

fig. 9
DHW temperature adjustment

fig. 10
Room temperature adjustment (with optional room thermostat)

Room temperature adjustment (with optional remote timer control)

Hot water tank exclusion (economy)

Sliding Temperature

reset

reset
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If the room temperature is lower than the required value, it is advisable to set a higher
order curve and vice versa. Proceed by increasing or decreasing in steps of one and
check the result in the room.

fig. 11 - Example of compensation parallel curve offset
Adjustments from Remote Timer Control

A
If the Remote Timer Control (optional) is connected to the boiler, the above ad-
justments are managed according to that given in table 1.

Table. 1

System water pressure adjustment
The filling pressure read on the boiler water gauge with the system cold must be approx
1.0 bar. If the system pressure falls to values below minimum, the boiler stops and fault
F37 is displayed. Operate the filling cock (detail 1 - fig. 12) and bring it to the initial value.
Always turn it off it afterwards.
Once the system pressure is restored, the boiler will activate the 300-second air venting
cycle indicated on the display by FH.

fig. 12 - System filling cock

3. INSTALLATION
3.1 General Instructions
BOILER INSTALLATION MUST ONLY BE PERFORMED BY QUALIFIED PERSON-
NEL, IN ACCORDANCE WITH ALL THE INSTRUCTIONS GIVEN IN THIS TECHNICAL
MANUAL, THE PROVISIONS OF CURRENT LAW, THE PRESCRIPTIONS OF NA-
TIONAL AND LOCAL STANDARDS AND THE RULES OF PROPER WORKMANSHIP.
3.2 Place of installation

B
The combustion circuit is sealed with respect to the place of installation,
therefore the unit can be installed in any room. The place of installation
must be adequately ventilated to avoid the creation of dangerous condi-
tions in case of any gas leaks. This safety standard is required by the EEC
Directive no. 2009/142 for all gas units, including those with sealed cham-
ber.

The unit is suitable for indoor installation.
The place of installation must be dry, not exposed to rain, snow or frost, and free of flam-
mable dusts, objects and materials and corrosive gases.

A
If the unit is enclosed in a cabinet or mounted alongside, a space must be pro-
vided for removing the casing and for normal maintenance operations.

3.3 Plumbing connections
Important

B
The safety valve outlet must be connected to a funnel or collection pipe to pre-
vent water spurting onto the floor in case of overpressure in the heating circuit.
Otherwise, if the discharge valve cuts in and floods the room, the boiler manu-
facturer cannot be held liable.

B
Before installation, carefully clean all the system pipes to remove any residuals
or impurities that could affect proper operation of the unit.
In case of replacement of generators in existing installations, the system must
be completely emptied and cleaned of any sludge and pollutants. For that pur-
pose only use suitable guaranteed products for heating systems (see following
section), that do not harm metals, plastics or rubber. The manufacturer de-
clines any liability for damage caused to the generator by failure to prop-
erly clean the system.

Carry out the relevant connections according to the diagram in fig. 13 and the symbols
on the unit.

fig. 13 - Plumbing connections

Antifreeze system, antifreeze fluids, additives and inhibitors
When necessary, antifreeze fluids, additives and inhibitors can be used only if the man-
ufacturer of such fluids or additives guarantees that they are suitable and do not cause
damage to the exchanger or other components and/or materials of the boiler and system.
Do not use generic antifreeze fluids, additives or inhibitors that are not specific for use in
heating systems and compatible with the materials of the boiler and system.
Water system characteristics
In the presence of water harder than 25° Fr (1°F = 10ppm CaCO3), use suitably treated
water in order to avoid possible scaling in the boiler.

Heating temperature setting Adjustment can be made from the Remote Timer Control menu and the boiler 
control panel.

DHW temperature adjustment Adjustment can be made from the Remote Timer Control menu and the boiler 
control panel.

Summer/Winter Switchover Summer mode has priority over a possible Remote Timer Control heating 
demand.

Eco/Comfort selection

On disabling DHW from the Remote Timer Control menu, the boiler selects 
the Economy mode. In this condition, the eco/comfort button (detail 7 - fig. 1) 
on the boiler panel is disabled.
On enabling DHW from the Remote Timer Control menu, the boiler selects the 
Comfort mode. In this condition it is possible select one of the two modes with 
the eco/comfort button (detail 7 - fig. 1) on the boiler panel.

Sliding Temperature Both the Remote Timer Control and the boiler card manage Sliding Tempera-
ture adjustment: the boiler card Sliding Temperature has priority.
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7 Gas inlet - 1/2” 10 System delivery - 3/4”
8 DHW outlet - 1/2” 11 System return - 3/4”
9 DHW inlet - 1/2” 192 Recirculation - 1/2”
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3.4 Gas connection

B
Before making the connection, ensure that the unit is arranged for operation
with the type of fuel available.

The gas must be connected to the relevant connection (see fig. 13) in conformity with the
current standards, using a rigid metal pipe or a continuous surface flexible s/steel tube
and installing a gas cock between the system and boiler. Make sure all the gas connec-
tions are tight.
3.5 Electrical connections

B
The unit must be connected to an efficient earthing system in accordance with
the current safety standards. Have the efficiency and suitability of the earthing
system checked by professionally qualified personnel; the Manufacturer de-
clines any liability for damage caused by failure to earth the system.
The boiler is prewired and provided with a "Y" type cable (without plug) for con-
nection to the electric line. The connection to the mains must be permanent and
have a bipolar switch with contact gap of at least 3 mm, interposing fuses of
max. 3A between the boiler and the line. Make sure to respect the polarities
(LINE: brown wire / NEUTRAL: blue wire / EARTH: yellow-green wire) in the
connections to the electric line.

B
The power cable must not be replaced by the user. If the cable gets damaged,
switch off the unit and have it changed by professionally qualified personnel. If
replacing the power cable, only use “HAR H05 VV-F” 3x0.75 mm2 cable with
max. external diameter 8 mm.

Room thermostat (optional)

B
IMPORTANT: THE ROOM THERMOSTAT MUST HAVE VOLTAGE-FREE
CONTACTS. CONNECTING 230V TO THE ROOM THERMOSTAT TERMI-
NALS WILL PERMANENTLY DAMAGE THE PCB.
When connecting a time control or timer, do not take the power supply for such de-
vices from their cutoff contacts. Their power supply must be taken with a direct con-
nection from the mains or with batteries, depending on the type of device.

Accessing the electrical terminal block
The electrical terminal block (fig. 14) can be accessed after removing the front panel (***
'Opening the front panel' on page 41 ***). The arrangement of the terminals for the vari-
ous connections is also given in the wiring diagram in fig. 30.

fig. 14 - Accessing the terminal block
3.6 Fume ducts
Important
The unit is a “C type” with sealed chamber and forced draught; the air inlet and fume out-
let must be connected to one of the following extraction/suction systems. Before instal-
lation, check and carefully follow the instructions. Also, comply with the provisions on the
positioning of wall and/or roof terminals and the minimum distances from windows, walls,
ventilation openings, etc.
Connection with coaxial pipes

fig. 15 - Examples of connection with coaxial pipes (  = Air /  = Fumes)

Table. 2 - Typology

For coaxial connection, fit the unit with one of the following starting accessories. Any hor-
izontal sections of the fume exhaust must be kept sloping slightly towards the boiler, to pre-
vent possible condensate from flowing back towards the outside and causing dripping.

fig. 16 Starting accessories for coaxial ducts

Table. 3 - Max. length of coaxial pipes

Connection with separate pipes

fig. 17 - Examples of connection with separate pipes (  = Air /  = Fumes)

Table. 4 - Typology

For the connection of separate ducts, fit the unit with the following starting accessory (Air
=  - Fumes = )
Air inlet =  / Fume outlet = 

fig. 18 - Starting accessory for separate ducts

Type Description
C1X Wall horizontal exhaust and inlet
C3X Roof vertical exhaust and inlet
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Coaxial 60/100 Coaxial 80/125
Max. permissible length (horizontal) 7 m

28 m
Max. permissible length (vertical) 8 m
Reduction factor 90° bend 1 m 0.5 m
Reduction factor 45° bend 0.5 m 0.25 m

Type Description
C1X Wall horizontal exhaust and intake. The inlet/outlet terminals must be concentric or close enough to be 

undergo similar wind conditions (within 50 cm)
C3X Roof vertical exhaust and intake. Inlet/outlet terminals like for C12
C5X Wall or roof  exhaust and intake separate or in any case in areas with different pressures. The exhaust 

and intake must not be positioned on opposite walls.
C6X Intake and exhaust with separately certified pipes (EN 1856/1)
B2X Intake from installation room and wall or roof exhaust

 IMPORTANT - THE ROOM MUST BE PROVIDED WITH APPROPRIATE VENTILATION
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Before installation, make sure the maximum permissible length has not been exceeded,
by means of a simple calculation:
1. Completely establish the layout of the system of split flues, including accessories

and outlet terminals.
2. Consult the table 6 and identify the losses in meq (equivalent metres) of every com-

ponent, according to the installation position.
3. Check that the sum total of losses is less than or equal to the maximum permissible

length in table 5.

Table. 5 - Maximum length of separate ducts

Table. 6 - Accessories

Connection to collective flues

fig. 19 - Examples of connection to flues (  = Air /  = Fumes)

Table. 7 - Typology

If the boiler is to be connected BLUEHELIX B S 32 K 100 to a collective flue or a single
flue with natural draught, the flue or chimney must be expressly designed by profession-
ally qualified technical personnel in conformity with the current regulations and be suita-
ble for sealed chamber units equipped with fan.

3.7 Condensate drain connection
The boiler has an internal trap for draining condensate. Fit the inspection coupling A and
the hose B, pressing it in for approx. 3 cm and securing it with a clamp. Fill the trap with
approx. 0.5 L of water and connect the hose to the disposal system.

B
ATTENTION: The unit must never be operated with the trap empty!

fig. 20 - Condensate outlet connection
4. SERVICE AND MAINTENANCE
4.1 Adjustments
Gas conversion
The unit can operate on Natural Gas or LPG and is factory-set for use with one of these
two gases, as clearly shown on the packing and on the data plate. Whenever a different
gas to that for which the unit is arranged has to be used, a conversion kit will be required,
proceeding as follows:
1. Disconnect the boiler power supply and close the gas cock.
2. Remove the front panel (see fig. 24).
3. Undo the screw and rotate the control panel (see fig. 21).
4. Unscrew ring C and remove gas pipe A from the gas valve (see fig. 22).
5. Replace nozzle B inserted in the gas pipe with that contained in the conversion kit,

interposing seal D (see fig. 22).
6. Refit gas pipe A and check the tightness of the connection.
7. Apply the label, contained in the conversion kit, near the data plate.
8. Refit the front panel.
9. Switch the boiler power on and open the gas cock.
10. Modify the parameter for the type of gas:

DHW buttons (details 1 and 2 - fig. 1) for 10 seconds: the display
shows “b01” flashing.

DHW buttons (details 1 or 2 - fig. 1) to set parameter 00 (for operation
with natural gas) or 01 (for operation with LPG).

heating + button (detail 4 - fig. 1) until “b04” flashes on the display.
DHW buttons (details 1 or 2 - fig. 1) to set parameter 210 (for opera-

tion with natural gas) or 190 (for operation with LPG).
heating + button (detail 4 - fig. 1) until “b05” flashes on the display
DHW buttons (details 1 or 2 - fig. 1) to set parameter 185 (for opera-

tion with natural gas) or 175 (for operation with LPG).
DHW buttons (details 1 and 2 - fig. 1) for 10 seconds.

11. Using a combustion analyser connected to the boiler fume outlet, check that the
CO2 content in the fumes, with the boiler operating at max. and min. output, matches
that given in the technical data table for the corresponding type of gas.

Max. permissible length 55 meq

Losses in meq

Air
inlet

Fume exhaust
Vertical Horizontal

Ø 80

PIPE 1 m M/F 1KWMA83W 1.0 1.6 2.0
BEND 45° M/F 1KWMA65W 1.2 1.8

90° M/F 1KWMA01W 1,5 2.0
PIPE SECTION with test point 1KWMA70W 0.3 0.3

TERMINAL air, wall 1KWMA85A 2.0 -
fumes, wall with antiwind 1KWMA86A - 5.0

FLUE Split air/fumes 80/80 010027X0 - 12.0
Fume outlet only Ø80 010026X0 +

1KWMA86U
- 4.0

Ø 60

PIPE 1 m M/F 1KWMA89W 6.0
BEND 90° M/F 1KWMA88W 4.5

REDUCTION 80/60 041050X0 5.0
TERMINAL fumes, wall with antiwind 1KWMA90A 7.0

ATTENTION: CONSIDER THE HIGH PRESSURE LOSSES OF Ø60 ACCESSORIES; 
USE THEM ONLY IF NECESSARY AND AT THE LAST FUME EXHAUST SECTION.

Type Description
C2X Intake and exhaust in common flue (intake and exhaust in same flue)
C4X Intake and exhaust in common and separate flues , but undergoing similar wind conditions
C8X Exhaust in single or common flue and wall intake
B3X Intake from installation room by means of concentric duct (that encloses the exhaust) and exhaust in 

common flue with natural draught 
 IMPORTANT - THE ROOM MUST BE PROVIDED WITH APPROPRIATE VENTILATION
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fig. 21

fig. 22
TEST mode activation
Press the heating buttons (details 3 and 4 - fig. 1) together for 5 seconds to activate the
TEST mode. The boiler lights at the maximum heating power set as described in the fol-
lowing section.
The heating and DHW symbols (fig. 23) flash on the display; the heating power will ap-
pear alongside.

fig. 23 - TEST mode (heating power = 100%)
Press the heating buttons (details 3 and 4 - fig. 1) to increase or decrease the power
(Min.=0%, Max.=100%).
By pressing the DHW “-” button (detail 1 - fig. 1), boiler output is immediately adjusted
to min. (0%). By pressing the DHW “+” button (detail 2 - fig. 1), boiler output is immedi-
ately adjusted to max. (100%).
If the TEST mode is activated and enough hot water is drawn to activate the DHW mode,
the boiler remains in TEST mode but the 3-way valve goes to DHW.
To deactivate the TEST mode, press the heating buttons (details 3 and 4 - fig. 1) together
for 5 seconds.
The TEST mode is automatically deactivated in any case after 15 minutes or on stopping
of hot water drawing (if enough hot water has been drawn to activate the DHW mode).
Heating power adjustment
To adjust the heating power, switch the boiler to TEST mode (see sec. 4.1). Press the
heating buttons (details 3 and 4 - fig. 1) to increase or decrease the power (min. = 00 -
max. = 100). Press the RESET button within 5 seconds and the max. power will remain
that just set. Exit TEST mode (see sec. 4.1).

4.2 Startup
Before lighting the boiler

has been vented.

tem.

the boiler

Checks during operation

duction.

thermostat or remote control.

technical data table on cap. 5.

during heating operation and there is a regular production of hot water.

sation (compensation curve, power, temperatures, etc.).

4.3 Maintenance
Opening the front panel
To open the boiler casing pull the panel outwards and release it (see fig. 24).

B
Before carrying out any operation inside the boiler, disconnect the power and

fig. 24 - Front panel opening
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Periodical check
To ensure proper operation of the unit over time, have qualified personnel carry out a
yearly inspection, providing for the following checks:

tion correctly

it to that value

tions

4.4 Troubleshooting
Diagnostics

A
operation just press the reset

F” cause temporary shutdowns that are automatically reset

Table of faults

Table. 8 - List of faults

5. TECHNICAL DATA AND CHARACTERISTICS

Table. 9 - Key of figures cap. 5

Fault 
code Fault Possible cause Cure

A01

No gas
Check the regular gas flow to the 

eliminated from the pipes

Ignition/detection electrode fault
Check the wiring of the electrode and 
that it is correctly positioned and free 
of any deposits
Check the gas valve and replace it if 
necessary

Insufficient gas supply pressure Check the gas supply pressure
Check the trap and clean it if 
necessary

A02
Card fault Check the card

A03 Overtemperature 
protection activation

Heating sensor damaged Check the correct positioning and 
operation of the heating sensor

No water circulation in the system Check the circulating pump
Air in the system Vent the system

A04 safety device activation 24 hours

A05

A06
No flame after ignition 

Ionisation electrode fault Check the position of the ionisation 
electrode and replace it if necessary

Gas valve Offset fault Check the Offset adjustment at 
minimum power

and terminals
Check the trap and clean it if 
necessary

F07 High fume temperature temperature

F10 Check the wiring or replace the 
sensorWiring shorted

Wiring disconnected

F11 Check the wiring or replace the 
sensorWiring shorted

Wiring disconnected

F12 DHW sensor fault Check the wiring or replace the 
sensorWiring shorted

Wiring disconnected

F13 Check the wiring or replace the fume Wiring shorted
Wiring disconnected

F14 Delivery sensor 2 fault Check the wiring or replace the 
sensorWiring shorted

Wiring disconnected

F15
Check the fan

F34

F35 Check the electrical system

F37 Incorrect system water 
pressure Water pressure switch damaged or 

not connected Check the sensor

F39

Check the wiring or replace the 
sensor

the sliding temperature

A42

F43
No system H2O circulation Check the circulating pump

Air in the system Vent the system
F52

A61 Controller ABM03  fault Controller ABM03  internal error Check the earth connection and 

A62
No communication 

gas valve

Controller not connected Connect the controller to the gas 
valve

Valve damaged
A63
F64
A65
F66

Controller ABM03  fault Controller ABM03  internal error Check the earth connection and 

A23
A24
F20
F21
A26
F40
F47

Card parameter fault Wrong card parameter setting Check the card parameter and 

7 Gas inlet 114 Water pressure switch
8 Domestic hot water outlet 138
9 Cold water inlet 139

10 154 Condensate drain pipe
11 180 Hot water tank

14a DHW safety valve 186
14b 191

16 192
32 Heating circulating pump 193 Trap
36 Automatic air vent 233 Hot water tank drain cock
40 241
44 Gas valve 243 Hot water tank temperature sensor
56

27872
35074

A81 Ionisation/ignition electrode
95 Diverter valve

Fault 
code Fault Possible cause Cure

A41
A44

256
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5.1 General view and main components

fig. 25 - Front view

fig. 26 - Rear view

fig. 27 - Top view (AIR INLET =  / FUME OUTLET = )
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5.2 Water circuit

fig. 28 - Water circuit

5.3 Diagrams
Circulating pump head / pressure losses

fig. 29 - Circulating pump head / Pressure losses BLUEHELIX B S 32 K 100
A = Boiler pressure losses  -  B = Circulating pump min. speed  -  C = Circulating pump
max. speed

5.4 Technical data table
The column on the right gives the abbreviation used on the technical data plate.
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Data Unit BLUEHELIX B S 32 K 100

Max. heating capacity kW 29.5 (Q)
Min. heating capacity kW 6.7 (Q)
Max. Heat Output in heating (80/60°C) kW 28.9 (P)
Min. Heat Output in heating (80/60°C) kW 6.6 (P)
Max. Heat Output in heating (50/30°C) kW 31.3
Min. Heat Output in heating (50/30°C) kW 7.2
Max. heating capacity in hot water production kW 32.0
Min. heating capacity in hot water production kW 6.7
Max. Heat Output in hot water production kW 31.4
Min. Heat Output in hot water production kW 6.6
Efficiency Pmax (80-60°C) % 98.
Efficiency Pmin (80-60°C) % 97.8
Efficiency Pmax (50-30°C) % 106.1
Efficiency Pmin (50-30°C) % 107.5
Efficiency 30% % 10 .8
NOx emission class - 5 (NOx)
Gas supply pressure G20 mbar 20

Max. gas delivery G20 m3/h 3.3

Min. gas delivery G20 m3/h 0.71

CO2 max. G20 % 9. 0

CO2 min. G20 % 8.70

Gas supply pressure G31 mbar 37
Max. gas delivery G31 kg/h 2.
Min. gas delivery G31 kg/h 0.52
CO2 max. G31 % 10.70

CO2 min. G31 % 9.80

Max. working pressure in heating bar 3 (PMS)
Min. working pressure in heating bar 0.8
Max. heating temperature °C 90 (tmax)
Heating water content litres
Heating expansion tank capacity litres
Heating expansion tank prefilling pressure bar 0.8
Max. working pressure in hot water production bar 9 (PMW)
Min. working pressure in hot water production bar 0,3
DHW content litres 100
DHW expansion tank capacity litres 3
DHW expansion tank prefilling pressure bar 3
DHW flow rate t 30°C l/10min 27
DHW flow rate t 30°C l/h 1000 (D)
Protection rating IP X5D
Power supply voltage V/Hz 230V/50Hz
Electrical power input W
Empty weight kg 86
Type of unit C13-C23-C33-C43-C53-C63-C83-B23-B33
PIN CE 0461CM0988

44 EN cod. 3541G574  -  Rev. 00 - 11/2018



BLUEHELIX B S 32 K 100

45ENcod. 3541G574  -  Rev. 00 - 11/2018



BLUEHELIX B S 32 K 100
5.5 Wiring diagram

fig. 30 - Wiring diagram

A
Attention: Remove the jumper on the terminal block before connecting the room thermostat or remote timer control.
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FR
1. DISPOSITIONS GÉNÉRALES

2. INSTRUCTIONS D'UTILISATION
2.1 Introduction

BLUEHELIX B S 32 K 100 échangeur
en acier avec brûleur à prémélange
à condensation

ballon

2.2 Tableau des commandes

fig. 1  - Panneau de contrôle
Légende panneau fig. 1
1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14

15

16
17
Indication durant le fonctionnement
Chauffage

« d2 »

fig. 2
Sanitaire

« d1 »

fig. 3
Anomalie

"d3" "d4"
2.3 Branchement au réseau électrique, mise en marche et arrêt
Chaudière non alimentée électriquement

fig. 4 - Chaudière non alimentée électriquement

B

� ��

��

��

��

�

�

� �

	�
�

�����

�

�	




�

�

�
�




�

�

�
�




�

�

�
�




�

�

�
�




�

�

�
�




�

�

�
�

47FRcod. 3541G574  -  Rev. 00 - 11/2018



BLUEHELIX B S 32 K 100
Chaudière alimentée électriquement
Mettre l'appareil sous tension.

fig. 5 - Mise en marche / Version logiciel

fig. 6 - Cycle de purge de l'air

Extinction et allumage chaudière
on/off

fig. 7 - Arrêt chaudière

on/off

fig. 8

B

2.4 Réglages
Commutation Été/Hiver

été/hiver

été/hiver

Réglage de la température de chauffage

fig. 9
Réglage de la température d'eau chaude sanitaire

fig. 10
Réglage de la température ambiante (avec thermostat d'ambiance en option)

Régulation de la température ambiante (par chronocommande à distance en option)

Exclusion du ballon (economy)

Température évolutive

reset
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En appuyant sur les touches Chauffage (rep. 3 - fig. 1), on accède au déplacement pa-
rallèle des courbes ; le symbole "OF" se met à clignoter. Agir sur les touches de l'eau
chaude sanitaire (rep. 1 - fig. 1) pour régler le déplacement parallèle des courbes en fon-
ction de la caractéristique (fig. 11).
En appuyant à nouveau sur la touche reset (rep. 6 - fig. 1) pendant 5 secondes, on quitte
le menu “Température évolutive”.
Si la température ambiante est inférieure à la valeur désirée, il est conseillé de définir
une courbe supérieure et vice versa. Augmenter ou diminuer d'une unité et vérifier le ré-
sultat dans la pièce ou le local.

fig. 11 - Exemple de déplacement parallèle des courbes de compensation
Réglages à partir de la chronocommande à distance

A
Si la chaudière est reliée à la chronocommande à distance (option), les régla-
ges ci-dessus seront gérés comme indiqué dans le tableau 1.

Tableau 1

Réglage de la pression hydraulique de l'installation
La pression de remplissage installation à froid, lue sur l'hydromètre de la chaudière, doit
correspondre environ à 1,0 bar. Si la pression de l'installation descend en dessous de la
valeur minimale, la chaudière s'arrête et l'afficheur visualise l'anomalie F37. Agir sur le
robinet de remplissage (rep. 1 - fig. 12), et remettre la pression à la valeur initiale.
Toujours refermer le robinet une fois l'opération terminée.
Après le rétablissement de la pression de l'installation, la chaudière activera le cycle de
purge de l'air pendant 300 secondes ; cette condition est signalée sur l'afficheur par la
mention FH.

fig. 12 - Robinet de remplissage installation

3. INSTALLATION
3.1 Dispositions générales
L'INSTALLATION DE LA CHAUDIÈRE DOIT ÊTRE EFFECTUÉE CONFORMÉMENT AUX
TEXTES RÉGLEMENTAIRES ET RÈGLES DE L'ART EN VIGUEUR, SUIVANT LES IN-
STRUCTIONS DU CONSTRUCTEUR ET PAR UN PROFESSIONNEL QUALIFIÉ.
3.2 Emplacement

B
Le circuit de combustion de l'appareil est étanche par rapport à l'espace
d'installation : l'appareil peut donc être installé dans n'importe quel local.
L'espace d'installation doit toutefois être suffisamment aéré pour éviter
de créer des situations ou conditions de risque en cas de fuites de gaz
même minimes. Cette règle de sécurité a été fixée par la directive 2009/
142/CEE pour tous les appareils à gaz y compris les appareils à circuit de
combustion étanche.

L'appareil est prévu pour une installation intérieure.
Le local d'installation doit être propre et sec, à l'abri de la pluie, de la neige ou du gel et
ne doit pas contenir des objets ou matériaux inflammables ni des gaz corrosifs.

A
Si l'appareil est monté interposé entre deux meubles ou en juxtaposition de
ceux-ci, prévoir de l'espace pour le démontage de l'habillage et pour l'entretien
normal.

3.3 Raccordements hydrauliques
Avertissements

B
L'évacuation de la soupape de sûreté doit être raccordée à un entonnoir
d'écoulement, ou à une tuyauterie de récupération, pour éviter le dégorgement
d'eau au sol en cas de surpression dans le circuit de chauffage. Dans le cas
contraire, si la soupape de sûreté se déclenche et provoque l'inondation du lo-
cal, le fabricant de la chaudière ne sera pas tenu pour responsable des dégâts
conséquents.

B
Avant l'installation de l'appareil, laver soigneusement toutes les tuyauteries de
l'installation afin d'éliminer toutes les impuretés ou les résidus risquant de com-
promettre son bon fonctionnement.
En cas de remplacement de générateurs sur d'anciennes installations, purger
le circuit, le nettoyer à fond pour éliminer les boues et les substances contami-
nantes. Pour cela, utiliser exclusivement des produits appropriés et conçus ex-
pressément pour les circuits thermiques (cf. paragraphe suivant) qui
n'attaquent pas les métaux, le plastique et le caoutchouc. Le constructeur ne
répond pas des dommages causés au générateur par l'absence ou l'insuf-
fisance de nettoyage.

Effectuer les raccordements aux points prévus, comme indiqué dans le tableau fig. 13 et
conformément aux pictogrammes se trouvant sur l'appareil.

fig. 13 - Raccordements hydrauliques

Système antigel, produits antigel, additifs et inhibiteurs
Si nécessaire, il est possible d'utiliser des liquides antigel, des additifs et des inhibiteurs,
uniquement et exclusivement si le producteur de ces liquides ou additifs fournit une ga-
rantie qui assure que ses produits sont appropriés à l'utilisation et ne provoquent pas de
dommages à l'échangeur de la chaudière ou à d'autres composants et/ou matériaux de
la chaudière et de l'installation. Il est interdit d'utiliser des liquides antigel, des additifs et
des inhibiteurs non spécifiquement prévus pour l'utilisation dans des circuits thermiques
et compatibles avec les matériaux composant la chaudière et le circuit.
Caractéristiques de l'eau de l'installation
En présence d'une eau ayant un degré de dureté supérieur à 25° Fr (1°F = 10ppm
CaCO3), il est recommandé d'utiliser une eau spécialement traitée afin d'éviter toute in-
crustation éventuelle dans la chaudière.

Réglage de la température de chauffage Le réglage peut être exécuté tant depuis le menu de la chronocom-
mande à distance que du panneau de commande de la chaudière.

Réglage de la température d'eau chaude 
sanitaire

Le réglage peut être exécuté tant depuis le menu de la chronocom-
mande à distance que du panneau de commande de la chaudière.

Commutation Été/Hiver Le mode Été a la priorité sur une éventuelle demande de chauffage 
provenant de la chronocommande à distance.

Sélection Eco/Confort

En désactivant l'eau chaude sanitaire à partir du menu de la chrono-
commande à distance, la chaudière se place en mode Economy. Dans 
cette condition, la touche eco/confort (rep. 7 - fig. 1) sur le panneau 
de la chaudière est désactivée.
En activant l'eau chaude sanitaire à partir du menu de la chronocom-
mande à distance, la chaudière sélectionne le mode Confort. Dans 
cette condition, il est possible de sélectionner l'un des deux modes à 
l'aide de la touche eco/confort (rep. 7 - fig. 1) sur le panneau de la 
chaudière.

Température évolutive
La chronocommande à distance ainsi que la carte de la chaudère 
gèrent le réglage de la température évolutive : la température évolutive 
de la carte de la chaudière a la priorité.
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7 Arrivée gaz - 1/2" 10 Départ installation - 3/4”
8 Sortie eau chaude sanitaire 1/2" 11 Départ installation - 3/4”
9 Entrée eau chaude sanitaire - 1/2" 192 Recirculation - 1/2”
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3.4 Raccordement gaz

B
Avant de procéder au raccordement, s'assurer que l'appareil est conçu pour
fonctionner avec le type de combustible disponible.

Le raccordement au gaz doit être effectué au raccord prévu (voir fig. 13), conformément
aux normes en vigueur ; utiliser un tuyau métallique rigide ou flexible, à paroi continue
en acier inoxydable, en intercalant un robinet du gaz entre la chaudière et le circuit. Véri-
fier l'étanchéité de toutes les connexions du gaz.
3.5 Branchements électriques

B
La sécurité électrique de l'appareil ne peut être assurée que lorsque celui-ci est
correctement raccordé à une ligne de mise à la terre efficace conforme aux nor-
mes en vigueur. Faire vérifier par un professionnel qualifié l'efficacité et la con-
formité de la connexion avec la mise à la terre. Le constructeur décline toute
responsabilité pour des dommages découlant de l'absence de connexion de
mise à la terre ou de son inefficacité.
La chaudière est précâblée ; le câble de raccordement au réseau électrique est
de type « Y » sans fiche. Les connexions au secteur doivent être réalisées par
raccordement fixe et prévoir un interrupteur bipolaire avec une distance entre
les contacts d'ouverture d'au moins 3 mm et l'interposition de fusibles de 3A
maxi entre la chaudière et la ligne. Il est important de respecter la polarité (LI-
GNE : câble marron / NEUTRE : câble bleu / TERRE : câble jaune-vert) dans
les raccordements au réseau électrique.

B
L'utilisateur n'est pas autorisé à remplacer le câble d'alimentation de l'appareil.
En cas de dommage du câble, éteindre l'appareil. Pour son remplacement,
s'adresser exclusivement à un professionnel qualifié. En cas de remplacement
du câble électrique d'alimentation, utiliser exclusivement un câble « HAR H05
VV-F » 3x0,75 mm2 avec diamètre extérieur maximum de 8 mm.

Thermostat d'ambiance (optionnel)

B
ATTENTION : LE THERMOSTAT D'AMBIANCE DOIT ÊTRE À CONTACTS
PROPRES. EN RELIANT 230 V. AUX BORNES DU THERMOSTAT, LA CAR-
TE ÉLECTRONIQUE EST IRRÉMÉDIABLEMENT DÉTÉRIORÉE.
En raccordant une chronocommande ou un interrupteur horaire (minuterie),
éviter d'utiliser l'alimentation de ces dispositifs à partir de leur contact d'inter-
ruption. Leur alimentation doit se faire par raccordement direct au secteur ou
par piles selon le type de dispositif.

Accès au bornier
Après avoir retiré le panneau avant ( *** 'Ouverture du panneau avant' on page 52 ***),
il est possible d'accéder au bornier des branchements électriques (fig. 14). La disposi-
tion des barrettes pour les différentes connexions est reportée dans le schéma électrique
au chapitre fig. 30.

fig. 14 - Accès au bornier
3.6 Conduits de fumée
Avertissements
L'appareil est de "type C" à chambre étanche et tirage forcé, l'arrivée de l'air et la sortie
fumées doivent être raccordées à l'un des systèmes d'évacuation/aspiration indiqués ci-
après. Avant de procéder à l'installation, vérifier et respecter scrupuleusement les pre-
scriptions qui s'y rapportent. En outre, respecter le positionnement des terminaux mu-
raux et/ou sur le toit et les distances minimales d'une fenêtre adjacente, sous une
bouche d'aération, d'un angle de l'édifice, etc.
Raccordement avec des tubes coaxiaux

fig. 15 - Exemples de raccordement avec des conduits coaxiaux (  = Air /  
= Fumées)

Tableau 2 - Typologie

Pour le raccordement avec des tubes coaxiaux, un des accessoires suivants doit être
monté au départ. Les éventuelles parties horizontales de l'évacuation des fumées doi-
vent être légèrement inclinées vers la chaudière pour éviter que l'éventuelle eau de con-
densation ne s'écoule vers l'extérieur.

fig. 16 - Accessoires de départ pour conduits coaxiaux

Tableau 3 - Longueur maximale des conduits coaxiaux

Raccordement avec des conduits séparés

fig. 17 - Exemples de raccordements avec des conduits séparés (  = Air /  
= Fumées)

Tableau 4 - Typologie

Pour le raccordement des conduits séparés, monter sur l'appareil l'accessoire de départ
suivant (Air =  - Fumées = )
Entrée air =  / Sorties fumées = 

fig. 18 - Accessoire de départ pour conduits séparés

Type Description
C1X Aspiration et évacuation horizontale murale
C3X Aspiration et évacuation verticale au toit.
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Coaxial 60/100 Coaxial 80/125
Longueur maximale admissible (horizontale) 7 m 28 mLongueur maximale admissible (verticale) 8 m
Facteur de réduction coude 90° 1 m 0,5 m
Facteur de réduction coude 45° 0,5 m 0,25 m

Type Description
C1X Aspiration et évacuation horizontale murale. Les terminaux d'entrée/sortie doivent être concentriques 

ou assez proches pour recevoir les mêmes conditions de vent (jusqu'à 50 cm)
C3X Aspiration et évacuation verticale sur le toit. Terminaux d'entrée/sortie identiques à C12
C5X Aspiration et évacuation séparées murales ou sur le toit et dans des zones ayant des pressions dif-

férentes. L'évacuation et l’aspiration ne doivent pas se trouver sur des parois opposées
C6X Aspiration et évacuation avec conduits certifiés séparément (EN 1856/1)
B2X Aspiration du local de la chaudière et évacuation murale ou sur le toit

 IMPORTANT - LE LOCAL DOIT ÊTRE DOTÉ D'UN DISPOSITIF DE VENTILATION APPROPRIÉ
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Avant de procéder à l'installation, vérifier que la longueur maximale admissible n'est pas
dépassée grâce au calcul suivant :
1. Définir complètement le schéma de l'installation à double conduit concentrique, y

compris les accessoires et les terminaux de sortie.
2. Consulter le tableau tableau 6 et repérer les pertes en méq (mètres équivalents) de

chaque composant, suivant leur position d'installation.
3. Vérifier que la perte totale calculée est inférieure ou égale à la longueur maximale

admissible sur le tableau 5.

Tableau 5 - Longueur maximale des conduits séparés

Tableau 6 - Accessoires

Raccordement  des carneaux de fumées collectifs

fig. 19 - Exemples de raccordement à des carneaux de fumées (  = Air /  = 
Fumées)

Tableau 7 - Typologie

Pour raccorder la chaudière BLUEHELIX B S 32 K 100 à  un carneau collectif ou indivi-
duel à tirage naturel,  ces derniers doivent être conçus par un  technicien professionnel-
lement qualifié, conformément aux  normes en vigueur et être appropriés aux appareils
à chambre étanche dotés de  ventilateur.

3.7 Raccordement de l'évacuation de la condensation
La chaudière est munie de siphon interne pour l'évacuation des condensats. Monter le
raccord d'inspection A A et le tuyau flexible B, en le branchant par pression sur 3 cm et
en le fixant avec un collier de serrage. Remplir le siphon avec environ 0,5 l d'eau et relier
le tuyau flexible au circuit d'évacuation.

B
ATTENTION : ne jamais mettre l'appareil en marche si le siphon est vide !

fig. 20 - Raccordement de l'évacuation de la condensation
4. UTILISATION ET ENTRETIEN
4.1 Réglages
Transformation du gaz d'alimentation
L'appareil peut fonctionner au gaz naturel ou gaz liquide, et est prédisposé en usine pour
l'un de ces deux types de gaz comme il est clairement indiqué sur l'emballage et sur la
plaquette des données techniques Quand l'appareil doit être utilisé avec un gaz différent
de celui avec lequel il a été étalonné et essayé en usine, il conviendra de se procurer le
kit de transformation prévu à cet effet et de procéder de la manière suivante
1. Couper l'alimentation électrique de la chaudière et fermer le robinet de gaz.
2. Retirer le panneau avant (voir fig. 24).
3. Dévisser la vis et tourner le tableau de  commandes (voir fig. 21).
4. Dévisser le papillon C et dégager le tuyau du gaz A de la soupape gaz (voir fig. 22).
5. Remplacer la buse B présente dans le tuyau gaz par celle contenue dans le kit de

transformation après avoir intercalé le joint D (voir fig. 22).
6. Remonter le tuyau du gaz A et vérifier l'étanchéité de la connexion.
7. Appliquer la plaquette adhésive contenue dans le kit de transformation près de la

plaque d'identification portant les données techniques
8. Remonter le panneau avant.
9. Rebrancher la chaudière et ouvrir le robinet du gaz.
10. Modifier le paramètre concernant le type de gaz :

sanitaire (rep. 1 et 2 - fig. 1) pendant 10 secondes : «
b01 » clignote sur l'afficheur.

sanitaire (rep. 1 ou 2 - fig. 1) pour programmer le pa-
ramètre 00 (fonctionnement au méthane) ou 01 (fonctionnement au GPL).

chauffage + (rep. 4 - fig. 1) jusqu'à ce que « b04 » cli-
gnote sur l'afficheur.

sanitaire (rep. 1 ou 2 - fig. 1pour programmer le para-
mètre 210 (fonctionnement au méthane) ou 190 (fonctionnement au GPL).

chauffage + (rep. 4 - fig. 1) jusqu'à ce que « b05 » cli-
gnote sur l'afficheur

sanitaire (rep. 1 ou 2 - fig. 1) pour programmer le pa-
ramètre 185 (fonctionnement au méthane) ou 175 (fonctionnement au GPL).

sanitaire (rep. 1 et 2 - fig. 1) pendant 10 secondes.

11. Relier un analyseur de combustion à la sortie de fumées de la chaudière ; vérifier
que la teneur en CO2 dans les fumées, avec la chaudière fonctionnant à puissance
maximum et minimum, correspond à celle prévue sur la table des données techni-
ques pour le type de gaz.

Longueur maximale admissible 55 m2

Pertes en meq

Aspiration
air

Évacuation  des 
fumées

Vertical Horizontal

Ø 80

TUYAU 1 m M/F 1KWMA83W 1,0 1,6 2,0
COUDE 45° M/F 1KWMA65W 1,2 1,8

90° M/F 1KWMA01W 1,5 2,0
MANCHETTE avec prise de test 1KWMA70W 0,3 0,3

TERMINAL air mural 1KWMA85A 2,0 -
fumées mural avec mitron 1KWMA86A - 5,0

CHEMINÉE Air/Fumée double conduit 80/80 010027X0 - 12,0
Évacuation des fumées uniquement Ø80 010026X0 +

1KWMA86U
- 4,0

  Ø 60

TUYAU 1 m M/F 1KWMA89W 6.0
COUDE 90° M/F 1KWMA88W 4.5

RÉDUCTION 80/60 041050X0 5.0
TERMINAL fumées mural avec mitron 1KWMA90A 7.0

ATTENTION : VU LES FORTES PERTES DE CHARGE DES ACCESSOIRES Ø60, LES 
UTILISER UNIQUEMENT SI NÉCESSAIRE ET AU NIVEAU DU DERNIER TRONÇON 
D'ÉVACUATION DES FUMÉES.

Type Description
C2X Aspiration et évacuation par carneau commun (aspiration et évacuation dans le même carneau)
C4X Aspiration et évacuation par carneaux communs séparés, mais recevant les mêmes conditions de vent
C8X Évacuation par carneau individuel ou commun et aspiration murale
B3X Aspiration depuis le local de la chaudière par conduit concentrique (renfermant l'évacuation) et évacua-

tion par carneau commun à tirage naturel
 IMPORTANT - LE LOCAL DOIT ÊTRE DOTÉ D'UN DISPOSITIF DE VENTILATION APPROPRIÉ
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fig. 21

fig. 22
Validation du mode TEST
Appuyer simultanément sur les touches chauffage (rep. 3 et 4 - fig. 1) pour valider le
mode TEST. La chaudière s'allume à la puissance maximale de chauffage fixée comme
décrit dans le paragraphe suivant.
Les symboles chauffage et sanitaire (fig. 23) clignotent sur l'afficheur ; la puissance
chauffage sera affichée à côté.

fig. 23 - Mode TEST (puissance chauffage = 100%)
Appuyer sur les touches chauffage (rep. 3 et 4 - fig. 1) pour augmenter ou réduire la puis-
sance (Minimum = 0%, Maximum = 100%).
Appuyer sur la touche sanitaire « - » (rep. 1 - fig. 1) pour régler immédiatement la puis-
sance de la chaudière sur la valeur minimum (0%). Appuyer sur la touche sanitaire « +
» (rep. 2 - fig. 1) pour régler immédiatement la puissance de la chaudière sur la valeur
maximum (100%).
En cas d'activation du mode TEST et de puisage d'eau chaude sanitaire, suffisant pour
activer le mode Sanitaire, la chaudière reste en mode TEST, mais la vanne 3 voies se
positionne sur sanitaire.
Pour désactiver le mode TEST, appuyer simultanément sur les touches chauffage (rep.
3 et 4 - fig. 1) pendant 5 secondes.
Le mode TEST se désactive automatiquement après 15 minutes ou si l'on interrompt le
puisage d'eau chaude sanitaire (pour autant que celui-ci soit suffisant pour activer le
mode Sanitaire).
Réglage de la puissance de chauffage
Pour régler la puissance en chauffage, positionner la chaudière en fonctionnement
TEST (voir sez. 4.1). Appuyer sur les touches Chauffage  (rep. 3 et 4 - fig. 1) pour aug-
menter ou diminuer la puissance (minimum = 00 / maximum = 100). En appuyant sur la
touche RESET dans les 5 secondes qui suivent le réglage, la puissance maximum re-
stera celle à peine fixée. Sortir du fonctionnement TEST (voir sez. 4.1).

4.2 Mise en service
Avant d'allumer la chaudière

et les installations.

à la terre.

immédiats de la chaudière

Vérifications en cours de fonctionnement

tionnement de la chaudière.

de l'eau de condensation.

sieurs essais d'allumage et d'extinction au moyen du thermostat d'ambiance et de
la commande à distance.

sponde à celle qui est indiquée dans le tableau des données techniques cap. 5.

l'ouverture d'un robinet d'eau chaude sanitaire. Contrôler que pendant le fonction-
nement en chauffage à l'ouverture d'un robinet d'eau chaude, le circulateur de
chauffage s'arrête et que l'on ait une production régulière d'eau sanitaire.

tions (courbe de compensation, puissance, températures etc...).

4.3 Entretien
Ouverture du panneau avant
Pour ouvrir l'enveloppe de la chaudière, tirer vers soi le panneau et le décrocher (voir
fig. 24).

B
Avant d'effectuer une quelconque opération à l'intérieur de la chaudière, la met-
tre hors tension et fermer le robinet du gaz en amont

fig. 24 - Ouverture du panneau avant
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Contrôle périodique
Pour un fonctionnement correct durable de l'appareil, il est nécessaire de faire effectuer
par un professionnel qualifié un contrôle annuel qui prévoit les opérations suivantes :

etc...) doivent fonctionner correctement

présenter de fuites

senter de fuites

4.4 Dépannage
Diagnostic

de l'anomalie apparaît. 

lettre “A “ : pour rétablir le fonctionnement normal, il suffit d'appuyer sur la touche re-
set  (rep. 6 - 

éliminer l'inconvénient.

F

Tableau des anomalies

Tableau 8 - Liste des anomalies

5. CARACTÉRISTIQUES ET DONNÉES TECHNIQUES

Tableau 9 - Légende figures cap. 5

Code 
anomalie Anomalie Causes probables Solution

A01
détection

Contrôler que les électrodes soient 
correctement câblées, positionnées et 
non incrustées
Contrôler et remplacer si nécessaire 

Vérifier et nettoyer éventuellement le 

A02 Présence de la flamme Anomalie électrode d'ionisation
Anomalie carte Vérifier la carte

A03 tection de surtempérature

Contrôler le positionnement et le 
fonctionnement corrects du capteur de 

Absence de circulation d'eau dans 
l'installation Vérifier le circulateur

A04
Intervention sécurité du 
conduit d'évacuation des 
fumées

Voir anomalie F07

A05 Intervention protection 
ventilateur

A06

Anomalie électrode d'ionisation Contrôler la position de l'électrode 
d'ionisation et la remplacer 
éventuellement

minimale

d'évacuation de fumées et l'entrée de 

Vérifier et nettoyer éventuellement le 

F07 vée

F10 capteur

F11 Anomalie capteur de retour capteur

F12 Anomalie capteur d'eau 
capteur

F13 Anomalie sonde fumée sonde de fumée

F14 capteur

F15 Anomalie ventilateur

Absence de tension alimentation 
pôles

pôles

F34

F35 Fréquence de réseau 
anormale

F37 Pression eau installation 
incorrecte

Pression trop basse

Vérifier le capteur

F39
capteur

de la fonction "température évolutive" désactiver la fonction "température 
évolutive"

A42 Anomalie capteur de 

F43
Absence de circulation H O dans 
l'installation

Vérifier le circulateur

F52 Anomalie capteur de 

A61 Anomalie unité 
électronique  ABM03

Erreur interne de l'unité électronique  
ABM03 remplacer l'unité.

A62 Unité de commande déconnectée

A63
F64
A65
F66

Anomalie unité 
électronique ABM03

Erreur interne de l'unité électronique 
ABM03 remplacer l'unité.

A23
A24
F20
F21
A26
F40
F47

Vérifier et modifier éventuellement le 

7 114 Pressostat manque d'eau
8 138
9 139

10 Départ installation 154
11 180 Ballon

14a 186 Capteur de retour
14b 191 Capteur de température des fumées

16 Ventilateur 192
32 193
36 233
40 241
44 243 Capteur de température ballon
56

27872
35074

A81
95 Bypass

Code 
anomalie Anomalie Causes probables Solution

A41
A44

256

53FRcod. 3541G574  -  Rev. 00 - 11/2018



BLUEHELIX B S 32 K 100
5.1 Vue générale et composants principaux

fig. 25 - Vue de face

fig. 26 - Vue d'arrière

fig. 27 - Vue de dessus (ENTRÉE AIR =  / SORTIE FUMÉES = )
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5.2 Circuit hydraulique

fig. 28 - Circuit hydraulique

5.3 Diagrammes
Pertes de charge / pression circulateurs

fig. 29 - Pertes de charge/pression circulateur BLUEHELIX B S 32 K 100
A = Pertes de charge chaudière  -  B = Vitesse mini circulateur  -  C = Vitesse maxi circulateur

5.4 Tableau des caractéristiques techniques
L'abréviation utilisée sur la plaque des caractéristiques techniques est indiquée dans la
colonne de droite.
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Donnée Unité BLUEHELIX B S 32 K 100

Puissance thermique maxi chauffage kW 29.5 (Q)
Puissance thermique mini chauffage kW 6.7 (Q)
Puissance thermique maxi chauff. (80/60 °C) kW 28.9 (P)
Puissance thermique mini chauff. (80/60 °C) kW 6.6 (P)
Puissance thermique maxi chauff. (50/30 °C) kW 31.3
Puissance thermique mini chauff. (50/30 °C) kW 7.2
Puissance thermique maxi eau chaude sanitaire kW 32.0
Puissance thermique mini eau chaude sanitaire kW 6.7
Puissance thermique maxi eau chaude sanitaire kW 31.4
Puissance thermique mini eau chaude sanitaire kW 6.6
Rendement Pmax (80-60 °C) % 98.
Rendement Pmin (80-60 °C) % 97.8
Rendement Pmax (50-30°C) % 106.1
Rendement Pmin (50-30°C) % 107.5
Rendement 30% % 10 .8
Classe d'émission NOx - 5 (NOx)
Pression d'alimentation gaz G20 mbar 20

Débit gaz à puissance maxi G20 m3/h 3.3

Débit gaz à puissance mini G20 m3/h 0.71

CO2 maxi G20 % 9. 0

CO2 mini G20 % 8.70

Pression d'alimentation gaz mbar 37
Débit gaz à puissance maxi G31 kg/h 2.
Débit gaz à puissance mini G31 kg/h 0.52
CO2 maxi G31 % 10.70

CO2 mini G31 % 9.80

Pression maxi d'utilisation chauffage bar 3 (PMS)
Pression mini d'utilisation chauffage bar 0.8
Température maxi chauffage °C 90 (tmax)
Capacité eau circuit chauffage litres
Capacité vase d'expansion chauffage litres
Pression prégonflage du vase d'expansion chauffage bar 0.8
Pression maxi d'alimentation eau chaude sanitaire bar 9 (PMW)
Pression mini d'alimentation eau chaude sanitaire bar 0,3
Capacité eau chaude sanitaire litres 100
Capacité vase d'expansion eau chaude sanitaire litres 3
Pression prégonflage du vase d'expansion sanitaire bar 3
Débit d'eau chaude sanitaire à t 30°C l/10 min 27
Débit d'eau chaude sanitaire à t 30°C l/h 1000 (D)
Indice de protection IP X5D
Tension d'alimentation V/Hz 230V/50Hz
Puissance électrique consommée W
Poids à vide kg 86
Type d'appareil C13-C23-C33-C43-C53-C63-C83-B23-B33
PIN CE 0461CM0988
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5.5 Schéma électrique

fig. 30 - Schéma électrique

A
Attention : avant de brancher le thermostat d'ambiance ou la chronocommande à distance, retirer (défaire) le pontage sur le bornier.
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     (50/30°C) 31.3
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    31.4
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i i   i  30% % 10 .8

  NOx - 5 (NOx)
   G20 20

.   G20 3/ 3.3

.   G20 3/ 0.71

CO2 . G20 % 9. 0

CO2 . G20 % 8.70

   G31 37
.   G31 / 2.

.   G31 / 0.52
CO2 . G31 % 10.70

CO2 . G31 % 9.80

    i 3 (PMS)
i i     i 0.8

  °C 90 (tmax)
   

i      
     . 0.8

    9 (PMW)
i i     0,3

    100
    3

     3
    t 30°C /10 27
    t 30°C / 1000 (D)

 IP X5D
 / 230v/50Hz

  i
 ( ) 86

 C13-C23-C33-C43-C53-C63-
C83-B23-B33

PIN CE 0461CM0988
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ES

IT

TR

LA MARCATURA  CERTIFICA CHE I PRODOTTI SODDISFANO I REQUISITI FONDAMENTALI 
DELLE DIRETTIVE PERTINENTI IN VIGORE. 

LA DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ PUÒ ESSERE RICHIESTA AL PRODUTTORE. 

EL MARCADO          CREDITA QUE LOS PRODUCTOS CUMPLEN LOS REQUISITOS 
FUNDAMENTALES DE LAS DIRECTIVAS APLICABLES. 

LA DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD PUEDE SOLICITARSE AL FABRICANTE 

ARET  ÜRÜNLER N YÜRÜRLÜKTE OLAN YÖNETMEL KLER N TEMEL GEREKL L KLER NE 
UYGUN OLDU UNU BELGELEMEKTED R. 

UYGUNLUK B LD R M  ÜRET C DEN TALEP ED LEB L R. 

THE MARKING CERTIFIES THAT THE PRODUCTS MEET THE ESSENTIAL REQUIREMENTS OF 
THE RELEVANT DIRECTIVES IN FORCE. 

THE DECLARATION OF CONFORMITY MAY BE REQUESTED FROM THE MANUFACTURER. 

U

RU

FR LE MARQUAGE << >> ATTESTE QUE LES PRODUITS SONT CONFORMES AUX EXIGENCES 
ESSENTIELLES DE L'ENSEMBLE DES DIRECTIVES QUI LEURS SONT APPLICABLES. 

LA DÉCLARATION CE DE CONFORMITÉ PEUT ÊTRE DEMANDÉE AU FABRICANT. 

  ,     
   . 

       . 

       
,   .  

      . 





FERROLI S.p.A.

Via Ritonda 78/a

37047 San Bonifacio - Verona - ITALY

www.ferroli.

Fabbricato in Italia - Fabricado en Italia - Made in Italy 
Fabriqué en Italie -    -   

 

Lo smaltimento 

dei suoi accessori 
deve essere effettua-
to in modo adeguato, 

norme vigenti

accessories must 
be appropriately 
disposed of in com-

regulations. 

Mettre l’appareil et 
ses accessoires au 
rebut conformément 

vigueur. 

y los accesorios 
de acuerdo con las 
normas vigentes.
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